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PROTEZIONE MONOUSO
DISPOSABLE WEAR

GE024275 BIANCO-BLU
WHITE-BLUE

Tuta con cappuccio elasticizzato. Deltatek® 6000 
non tessuto. Chiusura con zip doppio cursore 
sotto baverina. Elastico alle caviglie, in vita e in 
testa. Polsini bordo coste. Imballaggio individuale 
sottovuoto.

Overall with elasticated hood. Non-woven Deltatek® 
6000. Fastening with zip under fl ap (top and bottom 
opening). Elasticated round head, waist and ankles. 
Knitted wrist. Individual airtight pack.

XL

GE024297 XXL

CODICE
CODE

COLORE
COLOUR

NORME 
STANDARD

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION

TAGLIA
SIZE

PROTEZIONE CHIMICA
DELTATEK® 6000
CHEMICAL PROTECT ION
DELTATEK® 6000

EN ISO 
13982-1
TIPO 5
EN ISO 
13034
TIPO 6

EN 1073-2
CLASS 1

EN 1149-5
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TAGLIE SIZES

ABBIGLIAMENTO DA LAVORO WORKWEAR

ABBIGLIAMENTO DA LAVOROWORKWEAR

ORDINARE LA GIUSTA TAGLIA 
PRENDENDO LE GIUSTE MISURE

ORDER THE RIGHT SIZE BY TAKING THE 
CORRECT MEASUREMENTS

Per prendere le giuste misure, misurare 
direttamente sul corpo, senza stringere.

VALE A DIRE :
• le misure riportate nelle tabelle sono quelle del 	
  corpo.
• per indossare un indumento su un altro, viene 
già calcolata, l’ampiezza necessaria.

To take the correct measurements, take the measurements 
directly on the body, without tightenning

I.E. :
• The measures outlined in the tables are body ones.
• For wearing a garment over another, the width 
required is provided.

Giro torace Statura Giro Vita

Chest measurement Height Waist measurement
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UOMO 
MAN B XS 

156/164
S 

156/164
M 

164/172
L 

172/180
XL 

180/188
XXL 

188/196
3XL 

196/204

GIACCA/
GIUBBOTTO/
GILET/TUTA
JACKET/BOMBER/
BODYWARMER/

OVERALL
Giro torace (A)
Chest measurement

(A)

EU 42/44 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62 64/66

IT/
DE 36/38 38/40 42/44 46/48 50/52 54/56 58/60

cm 78/86 86/94 94/102 102/110 110/118 118/129 129/141

inch 321/2/34 34/37 37/40 40/43 43/461/2 461/2/501/2 501/2/551/2

PANTALONE/
SALOPETTE

TROUSERS/
DUNGAREES

Giro vita (C)
Waist measurement

(C)

EU 32/34 34/36 38/40 42/44 46/48 50/52 54/56

IT/
DE 36/38 38/40 42/44 46/48 50/52 54/56 58/60

cm 58/66 66/74 74/82 82/90 90/98 98/106 106/117

inch 23/26 26/29 29/32 32/351/2 351/2/381/2 381/2/411/2 411/2/461/2

T-SHIRT
TEE-SHIRT

(A)
cm 76/79 80/88 89/97 98/106 107/115 116/124 125/133

GUIDA ALLA SCELTA
HELP WITH CHOICE

UOMO 
MAN XS S M L XL XXL 3XL

TABELLA SULLA CORRISPONDENZA
DELLE TAGLIE



ADATTABILI - ADAPTABLE
Eventuali marche, sigle, numeri originali e descrizioni sono citati solo come riferimento. Tutti i marchi citati sono di proprietà dei rispettivi possessori. Tutti i ricambi elencati sono intercambiabili con gli originali.

18

GB RICAMBI

All manufacturer’s names, numbers, symbols and descriptions are used for reference purposes only. All  trademarks and registered trademarks mentioned are the property of their respective owners. All spare parts listed are interchangeable with genuine ones.

WORKWEAR

ABBIGLIAMENTO DA LAVORO

GE024276 GRIGIO-ARANCIO
GREY-ORANGE

      

Giacca. Chiusura zip sotto sbieco. Polsini 
elasticizzati. 4 tasche.

Jacket. Front zip fastening with bias fi nishing.
Elasticated cuff s. 4 pockets.

XL

GE024298 XXL

CODICE
CODE

COLORE
COLOUR

NORME 
STANDARD

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION

TAGLIA
SIZE

MATERIALI 
MATERIAL
Sargia 65% poliestere 35% cotone 235 g/m².
Twill 65% polyester 35% cotton 235 g/m².

GE024277 GRIGIO-ARANCIO
GREY-ORANGE

      

Pantalone. Vita lati elasticizzati. 5 tasche di cui 1 
per il portametro.

Trousers. Elasticated waist on both sides. 5 pockets
including 1 ruler.

XL

GE024299 XXL

CODICE
CODE

COLORE
COLOUR

NORME 
STANDARD

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION

TAGLIA
SIZE

MATERIALI 
MATERIAL
Sargia 65% poliestere 35% cotone 235 g/m².
Twill 65% polyester 35% cotton 235 g/m².
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ABBIGLIAMENTO DA LAVORO
WORKWEAR

GE024278 GRIGIO
GREY

      

Tee-shirt bicolore maniche corte. Collo rotondo.

Tee-shirt with short sleeves. Round collar.

L

GE024300 XL

GE024301 XXL

CODICE
CODE

COLORE
COLOUR

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION

TAGLIA
SIZE

MATERIALI 
MATERIAL
Maglia jersey 100% cotone 140 g/m².
Jersey stitch 100% cotton 140 g/m².
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WORKWEAR

ABBIGLIAMENTO DA LAVORO

GE024303 ARANCIO FLUO
FLUO ORANGE

      

T-shirt maniche corte. Collo rotondo. Alta
visibilità : Classe 2 - Colore argento - bande
FEEDOR a bretella.

Tee-shirt with short sleeves. Round collar.
High visibility: Class 2 - Silver colour -
FEEDOR Shoulder-belt assembly.

L

GE024302 XL

CODICE
CODE

COLORE
COLOUR

NORME 
STANDARD

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION

TAGLIA
SIZE

MATERIALI 
MATERIAL
75% poliestere 35% cotone 200 g/m².
Strisce retro-rifl ettenti cucite
75% polyester 35% cotton 200 g/m².
Retro-refl ective sewn bands.

GE024304 ARANCIO FLUO-BLU
FLUO ORANGE-
NAVY BLUE       

Bermuda. Vita lati elasticizzati. Alta visibi-
PHBERJM lità : Classe 1 - Colore argento. 5 tasche.

Bermuda. Elasticated waist on both sides. High 
visibility: Class 1 - Silver colour. 5 PHBERJM pockets.

L

GE024305 XL

CODICE
CODE

COLORE
COLOUR

NORME 
STANDARD

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION

TAGLIA
SIZE

MATERIALI 
MATERIAL
Sargia 54% cotone 46% poliestere 260 g/m².
Strisce retro-rifl ettenti cucite.
Twill 54% cotton 46% polyester 260 g/m². 
Retro-refl ective sewn bands.

EN471
2,2

EN471
1,2
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ABBIGLIAMENTO DA LAVORO
WORKWEAR

GE024279 ARANCIO FLUO
FLUO ORANGE

      

Gilet. Chiusura per fascia auto-stringente. 
Alta visibilità : Classe 2 - Colore argento - 
Bande parallele.

Vest. Fastening with velcro band. High visibility:
Class 2 - Silver colour - Parallel assembly.

L

GE024306 XL

CODICE
CODE

COLORE
COLOUR

NORME 
STANDARD

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION

TAGLIA
SIZE

MATERIALI 
MATERIAL
Tessuto poliestere. 
Strisce retro-riflettenti cucite.
Polyester fabric.
Retro-refl ective sewn bands.

EN471
2,2
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FOOT PROTECTION

PROTEZIONE DEI PIEDI

GE024280 MARRONE
BROWN

      

Tomaia: Pelle pieno fiore Buffalo con rinforzo PU. 
Fodera: Poliestere. Soletta di pulizia: Staccabile - 
Sopra poliestere su EVA. Suola intercalare: Iniettata 
- PU. Strato d’usura: TPU. Scarpa amagnetica.

Upper: Buffalo cowhide leather with PU front 
reinforcement. Lining: Polyester. Insole: Removable, 
polyester on EVA. Midsole: Injected, PU. Outsole: 
TPU. Non metallic footwear.

44

GE024281 45

CODICE
CODE

COLORE
COLOUR

NORME 
STANDARD

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION

TAGLIA
SIZE

EN ISO 20345
WR HI CI

GE024284 GRIGIO-BLU
GREY-BLUE

      

Tomaia: Pelle scamosciata e nylon poliammide. 
Fodera: Poliammide. Soletta di pulizia: Preformata 
staccabile - Sopra poliammide su EVA. Suola: 
Iniettata - PU doppia densità con punta avvolgente.

Upper: Suede split leather and polyamide nylon. 
Lining: Polyamide. Insole: Preformed removable - 
Polyamide on EVA. Outsole: Injected - Dual-density 
PU with bump cap.

44

GE024285 45

CODICE
CODE

COLORE
COLOUR

NORME 
STANDARD

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION

TAGLIA
SIZE

EN ISO 20345

GE024282 BEIGE-ARANCIO
BEIGE-ORANGE

      

Tomaia: Pelle scamosciata e poliestere «mesh». 
Fodera: Poliestere. Soletta di pulizia: Preformata 
staccabile - Sopra poliestere su schiuma EVA. Suola: 
Iniettata - PU doppia densità. Scarpa amagnetica.

Upper: Suede split leather and polyester mesh. 
Lining: Polyester.Insole: Removable preformed - 
Polyester on EVA. Outsole: Injected - Dual-density 
PU. Non metallic footwear.

44

GE024283 45

CODICE
CODE

COLORE
COLOUR

NORME 
STANDARD

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION

TAGLIA
SIZE

EN ISO 20345
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PROTEZIONE DEI PIEDI
FOOT PROTECTION

GE024308 NERO
BLACK

      

Tomaia: Pelle pigmentata. Fodera: Poliammide.
Soletta di pulizia: Preformata staccabile - Sopra 
poliammide su EVA. Suola: Iniettata - PU doppia 
densità con punta avvolgente.

Upper: Pigmented split leather. Lining: Polyamide. 
Insole: Removable preformed - Polyamide on EVA. 
Outsole: Injected - Dual-density PU with bump cap.

44

GE024307 45

CODICE
CODE

COLORE
COLOUR

NORME 
STANDARD

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION

TAGLIA
SIZE

EN ISO 20345
EN61340-4-3
CLASSE 1

GE024309 VERDE
GREEN

      

Stivale tronchetto da lavoro. Tomaia: PVC doppia 
iniezione. Fodera : Jersey poliestere. Suola: PVC a 
cambrette.

Working half-boots. Upper: Bi-injection PVC. Lining: 
Jersey polyester. Sole: PVC with cleats.

44

GE024310 45

GE024311 46

CODICE
CODE

COLORE
COLOUR

NORME 
STANDARD

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION

TAGLIA
SIZE

EN 347-1

GE024312 VERDE
GREEN

      

Stivali da lavoro. Tomaia: PVC doppia iniezione. 
Fodera:Jersey poliestere. Suola: PVC a cambrette.

Working boots. Upper: Bi-injection PVC. Lining: Jersey
polyester. Sole: PVC with cleats.

44

GE024313 45

GE024314 46

CODICE
CODE

COLORE
COLOUR

NORME 
STANDARD

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION

TAGLIA
SIZE

EN 20347
OB E
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION ITA

PROTEZIONE DELLA TESTA P. 26

TECHNICAL INFORMATION
INFORMAZIONI TECNICHE EN

HEAD PROTECTION

Questo capitolo tecnico intende permettere al lettore di ricevere le diverse informazioni tecniche e i 
riferimenti sulle normative legate ai prodotti. Fornisce anche informazioni sintetiche sulle norme e il 
loro contenuto. Attenzione, queste informazioni non sono assolutamente esaustive e le norme sono in 
continua evoluzione.

This technical specification aims to help the reader understand the various technical and regulatory information 
related to products. It also provides summary information on the standards and their content. 
Warning, this information is absolutely not exhaustive and the standards are constantly changing.

P. 48

PROTEZIONE DELLE MANI P. 34

HAND PROTECTION P. 56

PROTEZIONE DEL CORPO P. 40

BODY PROTECTION P. 62

PROTEZIONE DEI PIEDI P. 46

FOOT PROTECTION P. 68
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PROTEZIONE DELLA TESTA

OCCHIALI DI PROTEZIONE
Gli occhiali vi proteggono dalle proiezioni di particelle, da sostanze li-
quide o da polveri, e dall’emanazione di prodotti chimici e dall’irraggia-
mento.

COME PROTEGGERSI AL MEGLIO ?
Scegliere gli occhiali o lo schermo di protezione più adatto.
•  proiezione, irraggiamento…
• Determinare il tipo di protezione : occhiali a stanghetta, occhiali a 
maschera, schermo facciale, sotto-occhiali …
• Rilevare la caratteristica della protezione :
pannante, colorate…
• Selezionare il tipo di lente : lente unica o doppia lente.
• : design, classica…

NORME
•  E’ applicabile a tutti i dispositivi di protezione dell’occhio uti-
lizzati contro i diversi pericoli che lo possono danneggiare ad eccezione 
delle radiazioni di origine nucleare, dei raggi X, delle emissioni laser e 
degli infrarossi (R) emessi da sorgenti a bassa temperatura. Le direttive 
di questa norma non si applicano ai protettori dell’occhio per i quali 
esistono delle norme distinte e complete (protettori dell’occhio antilaser, 
gli occhiali da sole generici …).

• 

 Classe ottica che permette un utilizzo permanente di occhiali

 Impatto ad energia bassa : Biglia di un diametro di 6 mm lanciata a 
45 m/s (protezione massima con occhiali ).
 Impatto ad energia media : Biglia di un diametro di 6 mm lanciata a 
120 m/s (protezione massima con occhiali-maschere).
 Impatto ad alta energia : Biglia di un diametro di 6 mm lanciata a 
190 m/s (protezione massima con visiera).

 Resistenza ai liquidi (goccioline & proiezioni)
  Resistenza alle grandi particelle di polvere (dimensione > 5 micron)

(dimensione < 5 micron)
 Resistenza all’arco elettrico di cortocircuito
 Resistenza alle proiezioni di metallo fuso e solidi caldi
 Particelle lanciate ad alta velocità a temperature estreme
 Resistenza all’appannamento degli oculari

di protezione degli occhi e del viso con riferimento alla saldatura e alle 

ultravioletto.

QUADRO REGOLAMENTARE

LA DIRETTIVA
La direttiva 89/686 si rivolge ai fabbricanti di DPI e stabilisce le 

quisiti essenziali in termini di progettazione, fabbricazione e metodi 
di prova che i DPI devono soddisfare per poter garantire la sicurezza 
agli utilizzatori.

LA NORMALIZZAZIONE
Il suo obiettivo consiste nell’elaborare dei metodi di prova e delle 

rispetto delle sue regole rende un prodotto conforme alla direttiva 
89/686 e permette al fabbricante di apporre la marcatura CE.

LA CATEGORIZZAZIONE

• DPI di categoria 1 : Protezione contro rischi minori.

•  DPI di categoria 2 : Tutti i DPI che non sono categoria 1 o 3.

• DPI di categoria 3 : Protezione contro rischi invalidanti o mortali.

PROCEDURE DI CERTIFICAZIONE
•  DPI di categoria 2 e 3 : 

Esame CE del tipo di DPI 
da parte di un ente certi-

sarà attestata la conformi-
tà con la Direttiva 89/686/
CE attraverso norme 
armonizzate alla direttiva. 
Consegna di un Attestato 

(documento riservato).

• DPI di categoria 1, 2 e 3 : Marcatura CE sul prodotto.

•  DPI di categoria 3 :
indipendente per garantire la conformità di produzione con il DPI 
esaminato: 

- controllo della produzione (procedura detta 11B).
•  DPI di categoria 1, 2 e 3 : Redazione da parte del produttore 

della Dichiarazione di conformità CE che dimostra all’utilizzatore la 
conformità del DPI con la Direttiva 89/686/CEE.

 alcuni prodotti hanno superato con successo test conformi alle 
norme americane (USA).
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION ITA

del sole, utilizzo industriale.

di prova per i dispositivi di protezione dell’occhio e della visiera a rete, 
utilizzo professionale.

selezione, utilizzo e manutenzione dei dispositivi di protezione di occhi 
e volto.

2˚ livello di resistenza:

“Basic Impact” : marcatura Z87

“High Impact” : marcatura Z87+

FILTRI
Una forte proporzione dello spettro elettro-magnetico (ultravioletti, infrarossi…) e certe particelle della luce possono essere eliminate grazie al sup-

MARCATURA DELLE LENTI DEGLI OCCHIALI

Colore 
lente

Fattore 
minimale 

di trasmissione 
della luce 

visibile

Gradazione

EN166

FILTRI UV (EN170)  FILTRI IR (EN171)  FILTRI SOLARI (EN172) SALDATURA 
(EN169)

2 2C 4 5 6

Nessun numero 
di codiceLa percezione 

dei colori puo' 
essere alterata

La percezione 
dei colori non puo' 

essere alterata protezione contro IR protezione contro IR

CH
IA

RO 80,0% 1,1 5-1,1 6-1,1

74,4% 1,2 2-1,2 2C-1,2 4-1,2

LE
GG

ER
-

M
EN

TE
 

FU
M

É

58,1% 1,4 2-1,4 2C-1,4 4-1,4 5-1,4 6-1,4

43,2% 1,7 2-1,7 2C-1,7 4-1,7 5-1,7 6-1,7

29,1% 2 2-2 2C-2 4-2 5-2 6-2

FU
M

É 17,8% 2,5 2-2,5 2C-2,5 4-2,5 5-2,5 6-2,5

8,0% 3,1 5-3,1 6-3,1

M
OL

TO
 S

CU
RO

 (p
er

 s
al

da
tu

ra
)

8,5% 3 33-43-C23-2

3,2% 4 2-4 2C-4 4-4 5-4,1 6-4,1 4

1,2% 5 55-45-C25-2

0,44% 6 66-4

0,16% 7 77-4

0,061% 8 88-4

0,023% 9 4-9 9

0,085% 10 0101-4

0,0032% 11 11

0,0012% 12 12

0,00044% 13 13

0,00016% 14 14

0,000061% 15 15

0,000023% 16 16

La marcatura delle lenti è composta da 2 cifre (separate da un "-") :

NUMERO DI CODICE : da 2 a 6. Le lenti per saldatura non hanno un codice. 

NUMERO DI GRADAZIONE :
da 1,1 (più la % di trasmissione della luce visibile è elevata, più chiara è la lente)
a 16 (più la % di trasmissione della luce visibile è elevata, più scura è la lente)

GAMMA DELTA PLUS : le possibilità indicate in giallo sono disponibili nella gamma DELTA PLUS
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PROTEZIONE DELLA TESTA

I RISCHI DOVUTI AI RAGGI NOCIVI PER L’OCCHIO

IRALUCO INOISELETNEIBMAAZZEHGNULANOZ

UV-A

UV-B 280-315 nm Luce solare. Ambiente industriale. Esame sotto luce nera. Cataratta. Flash del saldatore. Colpo d’arco.

UV-C .atsiv alled atidreP .onillatsirc led o aenroc alled inoiseL.ocra da arutadlaS.elairtsudni etneibmAmn 082-001

Luce Blu 400-480 nm
Ambiente industriale.
Lavori al computer (fatica, VDU).
 Installazioni elettriche. Lavori all’esterno.

Lésions rétiniennes. Perte de la vue.
Dégénérescence maculaire (vieillissement).
Rétinite pigmentaire.

Infrarossi 780-1400 nm (prossimità IR)
1400-2000 nm (IR medi)

Saldatura elettrica.
Lavori di fusione (fabbricazione di vetro o acciaio).
Processi a micro-onde. Luce solare.

Lesioni della retina.
Degenerazione maculare (invecchiamento).
Retinite pigmentaria (prossimità IR).
Lesioni del cristallino e della cornea (IR medi).

SPETTRO ELETTRO MAGNETICO

DIVERSI INDICI DI TINTA RACCOMANDATI PER LA SALDATURA AD ARCO 
NORME EN169/EN175

Intensità di corrente A

Lavorazioni 1.5 6 10 15 30 40 60 70 100 125 150 175 200 225 250 300 350 400 450 500 600

Elettrodi rivestiti 413121110198

MAG 413121110198

TIG 3121110198

MIG (su metalli pesanti) 41312111019

MIG (su leghe leggere) 4131211101

Saldatura ad arco con getto 
d’aria compressa

514131211101

Taglio al plasma 312111019

Saldatura ad arco con 
microplasma

4 5 6 7 8 9 10 11 12

Questa tabella è valida in condizioni normali d’utilizzo, in cui la distanza tra l’occhio dell’utilizzatore e la massa del metallo fuso è circa di 50 cm e l’illuminazione media è circa 100 lux.

Zona di radiazioni infrarosseZona di radiazioni ultraviolette Spettro della luce visibile
Viola-blu-verde-giallo-arancione-rosso

Zona della luce blu

In nanometri : nm

Prossimità IR IR medi
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION ITA

Materiale 
dell'elmetto

> 

> Taglia

Anno e mese di produzione :
Fare riferimento all’ultimo punto indicato e 

riferirsi al mese ed all’anno. In questo caso 
prodotto 07/2012.

ZIRCON, QUARTZ :
  ,enoizudorp id atad allad eritrap a inna 5

SUPER QUARTZ, DIAMOND, GRANITE :
7 anni a partire dalla data di produzione, 

• • • • • • • • • • • •
• • • • • • • • • • • •
• • • • • • •

2010
2011
2012
2013
2014
2015
2016

1  2  3  4  5  6  7  8  9101112

> Marcatura CE
> Numero della norma
> Nome del modello dell'elmetto
> Esigenze facoltative
> Norma EN50365
> Numero di lotto

440 VACMMLD-20˚ C

EN397:1995
A1:2000

DIAMOND V

Classe 0

Batch NR : 
production date

53 - 63 cm

ABS 

CASCHI DA CANTIERE
COME PROTEGGERSI AL MEGLIO ?

Scegliere l’elmetto da cantiere più adatto.

 caduta di oggetti, urti, rischi combinati (an-
ti-rumore e protezione facciale).

L’elmetto da cantiere ha tre funzioni :
Antipenetrazione

Ammortizzatrice grazie alla bardatura più calotta che assorbono gli 
urti dovuti alle masse in movimento.

 grazie ad una ergonomia appropriata, permette di deviare la 
caduta perpendicolare di un oggetto sulla sommità del cranio.

ciale e uditiva.

NORME

EN
39

7

El
m

et
to

 d
i p

ro
te

zi
on

e 
pe

r 
l’i

nd
us

tri
a OB

BL
IG

AT
OR

I

Impatto* : la forza trasmessa alla contro-protezione non deve separare 5 kB nel caso di caduta di oggetto da 5 kg da 1 metro di altezza.

Penetrazione* : la punta della massa utilizzata per il test (3 kg su 1 m) non deve entrare in contatto con il cranio

* I test di impatto e penetrazione sono realizzati a temperatura ambiente +50˚C e a -10˚C
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A temperature estreme : i test di impatto e penetrazione sono realizzati ad una temperature ambiente a +150˚C, a -20˚C o -30˚C
Protegge da compressione laterale.
Protegge da contatto accidentale di breve durata con un conduttore elettrico in tensione che può raggiungere i 440 VAC

Resistenza alle proiezioni di metalli in fusione
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Elmetti, elettricamente, isolanti per utilizzo su o in prossimità di impianti in tensione che non superino 1000 VAC o 1500 VDC 
(classe elettrica 0).
Utilizzati insieme ad altre apparecchiature di protezione elettricamente isolante, questi elmetti impediscono alle correnti pericolose di attraversare le 
persone dalla testa. 
Questi test opzionali di isolamento elettrico sono più severi rispetto ai test previsti dalla normative EN397 e li completano 
(marcatura con 2 triangoli, Classe 0).
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In funzione del tipo di classe dell’elmetto :
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Impatto* : Questo DPI protegge da impatti in seguito a colpi contro strutture o oggetti. Non protegge in nessun caso da impatto provocato da caduta di 

Penetrazione* : la punta della massa utilizzata nel test (0,5 kg su 0,5 m)  non deve entrare in contatto con il cranio

* I test da impatto e penetrazione sono realizzati a temperatura ambiente, a +50˚C e a -10˚C

Questo elmetto non deve mai essere sostituito con un elmetto di protezione per l’industria (EN397).
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I A temperature estreme : i test da impatto e da penetrazione sono realizzati a temperatura ambiente -20˚C o -30˚C
Protegge da contatto accidentale di breve durata con un conduttore elettrico in tensione che può raggiungere 440 VAC

ILLUSTRAZIONE MARCATURA ELMETTO
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PROTEZIONE DELLA TESTA

CUFFIE ANTIRUMORE E 
TAPPI AURICOLARI

COME PROTEGGERSI AL MEGLIO ?

• Caratterizzare il rumore sul posto di lavoro :  intensità (dB), e altezza (Hz).

• Determinare la durata d’esposizione.
•  Calcolare l’attenuazione necessaria per ritornare ad un ambiente 

più adatto (cfr Direttiva 2003/10/CE).

Esigenze direttiva 2003/10/CE : Prescrizioni minime 
per la protezione dei lavoratori contro i rischi legati 

all’esposizione al rumore

Esposizione per 8 ore Esposizione per 8 ore Esposizione per 8 ore

Dispositivo di protezione 
dell’udito obbligatorio

Dispositivo di protezione dell’udito 
a disposizione del lavoratore

Dispositivo di protezione 
dell’udito consigliato

La performance del dispositivo di protezione dell’udito (a livello di at-
tenuazione) deve essere adattata alla valutazione del rischio sul posto 
di lavoro. Deve ridurre il rumore ad un livello non nocivo per la salute, 
evitando comunque un’eccessiva protezione che isolerebbe l’operatore 
dall’ambiente (allarme, comunicazione…)

COME UTILIZZARE I VALORI DI ATTENUAZIONE? 
3 indicatori, dal più semplice al p iù preciso a  d isposizione dell’utiliz-
zatore :

 Valore unico medio di atte-
nuazione.

Valori d i attenuazione espressi i n funzione del livello medio 
delle frequenze :

 Attenuazione del DPI ad alte frequenze (rumori acuti)
 Attenuazione del DPI a frequenze medie

 Attenuazione del DPI a  frequenze basse (rumori gravi)

 Valori di attenuazione espressi 
su 8 livelli precisi di frequenze (vedi scheda tecnica del dispositivo di 
protezione dell’udito).  

NORME
• : Esigenze di sicurezza e collaudo

•

• : i tappi per le orecchie

•

•

•  
Stabiliscono le esigenze in materia di costruzione, di fabbricazione, 
di performance e i modi d’uso. 
Prevedono la messa a disposizione di informazioni relative alle 
caratteristiche.

•   PROTEZIONE DELL’ UDITO 
Consiglia la selezione, l’utilizzo, il mantenimento, e le precauzioni 
d’uso.

•  ANSI (US American National Standards institute)  
S3.19 - 1974 

nuazione ( (NRR Noise Reduction Rating) del dispositivo di protezione 
dell’udito, in base alle raccomandazioni dell’EPA (US Environmental 
Protezione Agency).
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION ITA

MASCHERINE 
MONOUSO

COME PROTEGGERSI AL MEGLIO ?
Scegliere la maschera respiratoria più adatta.

 polveri, fumi…

• Confrontare con il valore limite di esposizione del prodotto (VLE).

 
Questa ricerca deve tener conto dell’ambiente del posto di lavoro in 
cui si opera (umidità, temperatura,…). 

MASCHERE 
RESPIRATORIE
Le maschere respiratorie vi assicurano una protezione contro le aggres-
sioni respiratorie che si possono subire : fumi, polvere, nebbia, gas, 
vapori.

COME PROTEGGERSI AL MEGLIO ?
Scegliere la maschera respiratoria adatta (semi-maschera o maschera 

polveri, fumi, gas, vapori…

•  Confrontare con il valore limite di esposizione del prodotto (VLE).

 A, B, E, K e la classe 1, 2, 3. 
Questa ricerca deve tenere conto dell’ambiente di lavoro in cui si 
opera (umidità, temperatura…).

LA SCELTA DEL FILTRO

CARTA DI UTILIZZO DEI FILTRI

Filtri per gas 
e vapori Codice colore Tipi di protezione

Tipo A
Contro i gas e i vapori organici quando il punto 
di ebollizione è > di 65˚C
(solventi e idrocarburi).

Tipo AX
Contro i gas e i vapori organici quando il punto di 

(acetone, eteri, metanolo …)

Tipo B Contro i gas e i vapori inorganici, senza ossido 
di carbonio.

Tipo E Contro il diossido di zolfo e certi gas e vapori 
acidi.

Tipo K Contro l’ammoniaca e certi derivati aminici.

CLASSE DI ASSORBIMENTO DEI FILTRI 
PER GAS E VAPORI

Classe 1 Filtro con capacità bassa
(concentrazione di inquinante < a 0,1% o 1 000 ppm).

Classe 2 Filtro con capacità media
(concentrazione di inquinante < a 0,5% o 5 000 ppm).

Classe 3 Filtro con capacità alta
(concentrazione di inquinante < a 1% o 10 000 ppm).

ppm Concentrazione in parti per milione.

 V     La valvola garantisce maggiore 
comodità. Facilita l’esalazione, riduce 
il contenuto di CO2, riduce il calore e 
l’umidità all’interno del casco.

P  Pieghevole orizzontalmente.
B  Pieghevole verticalmente.

W   Protezione contro gli odori 
sgradevoli.

NR   Non-riutilizzabile.
La maschera non potrà essere 
utilizzata per più di 8 ore.

D   Test opzionale previsto nella norma 
EN149:2001 di riempimento della polvere di 
Dolomia. Questo test indica che la maschera 
dura di più nel caso di riempimento: comodità 
respiratoria prolungata.

Istruzioni d’uso all’interno 
dell’imballoNorma

N˚ del labor atorio responsabile 
del controllo di qualità.

FFP2
Livello di protezione della maschera in base al 

Filtering Facepiece Particles = 
mascherina Facciale Filtrante contro le Polveri

 MARCATURA
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PROTEZIONE DELLA TESTA

FILTRI PER POLVERI ED AEROSOL

Tipo Codice
colore Protezione

P1 Protezione da polveri non tossiche e/o aerosol a 
base acquosa.

P2 Protezione da aerosol solidi e/o liquidi 
leggermente tossici o irritanti.

P3 Protezione da aerosol solidi e/o liquidi tossici.

NORME

• EN136

all’irradiazione termica, alla trazione, ai prodotti detergenti e disin-
fettanti. Inoltre, l’ispezione visiva deve essere leggibile sul marchio e 
sulla nota informativa relativa al fabbricante.

• : Semimaschere

respiratoria.

• 
Comporta dei test di laboratorio per assicurare la conformità di resi-
stenza agli urti, alla temperatura, all’umidità, agli ambienti corrosivi, 
e alla resistenza meccanica e respiratoria.

• : Filtri antipolvere
Fà riferimento alla resistenza agli urti, alla temperatura, all’umidità, ai 
luoghi corrosivi, e alla resistenza meccanica e respiratoria.

• 
Fà riferimento alla resistenza agli urti, ai prodotti detergenti e disin-

• 

Fà riferimento alla resistenza alle manipolazioni e all’usura, agli urti, 

CLASSIFICAZIONE DEI FILTRI

Classe FFP1 FFP2 FFP3

80 % 94 % 99 %

Fuga Totale verso l’Interno (FTI) 22 % 8 % 2 %

Fattore di Protezione Nominale 
(FPN)

4.5 12.5 50

Fattore di Protezione Assegnato 
(FPA)

4 10 20

•  NIOSH (US National Institute for Occupational Safety) 42 
CFR Part84 

(lista non esaustiva) : 

•  : Filtro almeno per il 95% di particelle (non oleose) in 
sospensione nell’aria.

•  NIOSH 99  Filtro almeno per il 99% di particelle (non oleose) in 
sospensione nell’aria.
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION ITA
GUIDA ALL’UTILIZZO DI UN FILTRO PER 
MASCHERE RESPIRATORIE SECONDO
LE SOSTANZE INQUINANTI

Ogni sostanza tossica possiede un limite di concentrazione professiona-
le, oltre la quale la protezione respiratoria è indispensabile. Questi valori 
possono essere espressi in ppm (parti per milione) o in mg/m3.Esiste un 
valore limite per una esposizione misurata in 8 ore (VL) e un valore limite 
a breve termine misurato per un’esposizione di 15 minuti (VLECT)
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Acetaldeide 75-07-0 Ax 100 180 •
Acetato d’amile / A 100 30 •
Acetato di butile 123-86-4 A 150 710

Acetato di etile 141-78-6 A 400 1400 •
Acetato di metile 79-20-9 Ax 200 610 •
Acetato di propile 109-60-4 A 200 840 •
Acetato di vinile 108-05-4 A 10 30 •
Acetilene 74-86-2

Acetone 67-64-1 Ax 750 1800 •
Acidi con ammoniaca / BK •
Acido acetico 52A7-91-46 •
Acido acrilico 79-10-7 A 10 30 •
Acido benzoico 65-85-0 A+P •
Acido bromidrico 233-113-0 B+P •
Acido carbonico /

Acido cianidrico 74-90-8 B 2 2 •
Acido cloridrico 5,7B0-10-7467 •
Acido cromico 50,0P+EB5-49-8377 •

5,2P+B3-93-4667 •
Acido fosforico 7664-38-2 B+P 1 •
Acido nitrico 7697-37-2 B+P 2 5 •
Acido ossalico 144-62-7 B+P 1 •
Acido picrico 88-89-1 A+P 0,1 •
Acido solforico 7664-93-9 B+P 1 •
Acqua ossigenata 7722-84-1 B •
Acqua regia / B+P •
Acrilonitrile 107-13-1 A 4 9 •
Acroleina 52,0P+xA8-20-701 •
Alcool allilico 5A6-81-701 •
Alcool amilico 71-41-0 A 100 360 •
Alcool butilico 71-36-3 A 100 360 •
Alcool etilico 0091A5-71-46 •
Alcool isopropilico 089A0-36-76 •
Alcool metilico 67-56-1 Ax 200 260 •
Alcool propilico 71-23-8 A 200 500 •
Alcools / A/Ax •
Aldeide formico 50-00-0 B 0,5 •
Alluminio 7429-90-5 P 10 •
Alundun / P •
Amianto •
Ammine a catena corta / K •
Ammine aromatiche / A •
Ammoniaca 7664-41-7 K 25 18 •
Anidride acetica 02B7-42-801 •
Anidride solforica 7446-11-9 B+P •
Anidride solforosa 231-195-2 E 2 5 •
Anilina 62-53-3 A 2 10 •
Antimonio 7440-36-0 P 0,5 •
Antiparassitari / AB+P •
Antracene 120-12-7 P •
Argento 7440-22-4 P 0,1 •
Argon 7440-37-1

Arsenico 2,0P2-83-0447 •
Azoto 7727-37-9

Bario 7440-39-3 P 0,5 •
Bauxite / P •
Benzene 03A2-34-17 •
Benzidine 92-87-5 A+P •
Benzina (vapori di) / A 1000 •
Benzolo / A •
Benzoquinone / A+P 0,1 0,4 •
Benzylamine 100-46-9 A •
Berillio 200,0P7-14-0447 •
Bromacetone / A •
Bromo 7,0B/ •
Bromobenzene / A •
Bromoclorometano 74-97-5 Ax+P 20 1050 •
Bromoetano 74-96-4 Ax 200 890 •
Bromoformio 5A2-52-57 •
Bromuro d’allile 106-95-6 A •
Bromuro d’etile / Ax 200 890 •
Bromuro d’etilene / A •
Bromuro di benzile 100-39-0 A •
Bromuro di cianogeno 506-68-3 B+P •
Bromuro di metile 74-83-9 Ax 5 20 •
Bromuro di metilene / A •
Bromuro di vinile / Ax •
Bromuro di xilile /

Butadene 0022xA0-99-601 •
Butano 106-97-8

Butanone 095A3-39-87 •
Butilamine 51K9-37-901 •
Butilene 106-98-9 Ax •
Butirrato d’amile / A •
Butirrato d’etile 105-54-4 A •
Butirrato di butile 109-21-7 A •
Butirrato di metile 623-42-7 A •
Cadmio 7440-43-9 P 0,05 •
Carbonato di sodio 497-19-8 P •
Carbone / P •
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Carborundum 409-21-2 P •
Cetene / 0,5 0,9

Cetoni / A/Ax •
Cicloesano 110-82-7 A 300 1050 •
Cicloesanolo   108-93-0 A 50 200 •
Cloracetato d’etile 105-39-5 A •
Cloracetone / A •
Cloro 3B5-05-2877 •
Cloroacetaldeide 3A0-02-701 •
Clorobenzene 108-90-7 A 10 •
Clorobutadiene / Ax 10 36 •
Cloroetano 75-00-3 Ax 100 2600 •
Cloroformio 67-66-3 Ax 5 25 •
Cloropicrine 76-06-2 A 0,1 0,7 •
Cloroprene 126-99-8 Ax 10 36 •
Cloruro d’allile 3xA1-50-701 •
Cloruro d’etile 75-00-3 Ax 100 2600 •
Cloruro d’etilene 107-06-2 A •
Cloruro di cianogeno 6,0B4-77-605 •
Cloruro di metile 74-87-3 Ax 50 105 •
Cloruro di metilene 04xA2-90-57 •
Cloruro di propile 540-54-5 Ax •
Cloruro di silicio 10026-04-7

Cloruro di sulfuryle 7791-25-5 B+P •
Cloruro di thionile 7719-09-7 B+P •
Cloruro di vinile 6xA4-10-57 •
Cloruro di xilile / A+P •
Cloruro di zolfo 6P+B9-76-52001 •
Cobalto 7440-48-4 P 0,1 •
Cotone / P 0,2 •
Cresolo 1319-77-3 A 5 22 •
Cromo 7440-47-3 P 0,5 •
Cycloexhanone 108-94-1 A 25 100 •
Decano 124-18-5 A •
Diazomethane 4,0A3-88-433 •
Diborane 19287-45-7 B+P 0,1 0,1 •
Dicloroetano 107-06-2 Ax+P 10 40 •
Dicloroetilene / Ax 5 20 •

75-43-4 10 40

Diclorometano 75-09-2 Ax+P 100 360 •
Diethylamine 03xA7-98-901 •
Diethylether 0021xA7-92-06 •
Dimetilanilina 121-69-7 A 5 25 •
Dimetiletere 115-10-6 Ax •
Dimetilidrazina 57-14-7 K 0,1 0,2 •
Dimetilpropano 463-82-1 Ax •
Dimetiltriethylamine 7087-68-5 Ax •
Diossano 123-91-1 A 10 35 •
Elio 7440-59-7

Eptano 142-82-5 A 400 1600 •
2551-62-4 AB+P •

Esano 110-54-3 A 50 170 •
Esanolo / A •
Estere / A/Ax •
Estere fosforico / AB+P •
Etano 74-84-0

Etanolo 0091A5-71-46 •
Etere allilico 22A4-04-755 •
Etere butilico 072A1-69-241 •
Etere dicloroetilico 03A/ •
Etere etilico 0021xA7-92-06 •
Etere metilico 115-10-6 Ax •
Etere propilico 111-43-3 A •
Eteri / A/Ax •
Ethanolamine 141-43-5 A 3 8 •
Ethylamine 75-04-7 K 10 18 •
Etilene 74-85-1

Etilene diamine 52K3-51-701 •
Etilene imine 1K4-65-151 •
Fenolo 108-95-2 A 5 19 •
Fluoro 2B8-49-26741 •
Fluoruro di boro 7637-07-2 B+P 2,5 •
Formaldeide 3B0-00-05 •
Formiato d’amile 638-49-3 A •
Formiato d’etile 109-94-4 Ax 100 300 •
Formiato di metile 107-31-3 Ax 100 250 •
Formiato di propile 110-74-7 A •
Formolo 50-00-0 B •
Fosforo 7723-14-0 P 0,1 •
Fosgene 4,0B 5-44-57  •
Freoni / AB •
Fumi d’incendi / AB+P 5 •
Furfurolo 02A 1-10-89  •
Glicole 107-21-1 A •
Hexone 014A 1-01-801  •
Idrazina 302-01-2 K+P 0,1 0,1 •
Idrocarburi / A 1000 •
Idrogeno /

Idrogeno arsenicato 7784-42-1 AB+P 0,05 0,2 •
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Idrogeno fosforato 7803-51-2 AB 0,1 0,13 •
Idrogeno selenicato 7783-07-5 AB 0,02 0,08 •
Idrogeno solforato 7783-06-4 AB 5 7 •
Indio 1,0P 6-47-0447 •
Insetticidi / AB+P •
Ioduro d’etile 75-03-6 A •
Ioduro di metile 82xA4-88-47 •
Ioduro di metilene 75-11-6 A •
Isocynates / AB+P 0,02 0,05 •
Manganese 7439-96-5 P 1 •
Mercurio 7439-97-6 Hg+P 0,05 •
Metanolo 67-56-1 Ax 200 260 •
Methylamine 21K 5-98-47  •
Metil butano 78-78-4 Ax •
Metilanilina 100-61-8 A 0,5 2 •
Metilbutilcetone / A 5 20 •
Metilpropano 75-28-5 Ax •
Metilpropilcetone 107-87-9 A 200 700 •
Naphtylamines / P 10 50 •
Neon 7440-01-9

Nichel 7440-02-0 P 1 •
Nichel carbonile 13463-39-3

Nitrato d’amile 1002-16-0 A •
Nitrato d’etile 109-95-5 Ax 100 310 •
Nitrato di metile 598-58-3 A/Ax 100 250 •
Nitroanilina / B+P 3 •
Nitrobenzene 98-95-3 A 1 5 •
Nitroetano 79-24-3 A 100 310 •
Nitroglicerina 55-63-0 A 0,15 1,5 •
Nitrometano 75-52-5 B 100 250 •
Oleum 8014-95-7 B+P •
Ossido d’etilene 75-21-8 Ax 1 •
Ossido di cadmio 50,0P0-91-6031 •
Ossido di carbonio / 50 55

Ossido di ferro 5P/ •
Ossido di zinco 5P/ •
Ottano 111-65-9 A 0,1 •
Ozono •
Palladio 7440-05-3 P •
Parathion 56-38-2 AB+P 0,1 •
Pentacloroetano 76-01-7 A •

52,0P+B/ •
Pentano 109-66-0 Ax 600 1800 •
Percloretilene 127-18-4 A 50 335 •
Pesticidi in polvere / P •
Pesticidi liquidi / AB+P •
Phénylhydrazine 02A0-36-001 •
Piombo (vapori) / A+P 0,1 •
Piombo tetraetile 78-00-2 A 0,1 •
Piombo tetrametile 75-74-1 A 0,15 •
Piridina 110-86-1 A 5 15 •
Propano 74-98-6

Propine 74-99-7 1000 1650

Rame 7440-50-8 P 2 •
Resina poliestere / AB •
Selenio 7782-49-2 P 0,05 0,2

Soda caustica / P 2 •
Solfato d’etile / A •
Solfato di metile / A •
Solfato di propile •
Solfuro di carbone •
Solventi in genere / A/Ax •
Stagno 7440-31-5 P 0,1 •
Stibine /

Stirene monomero 100-42-5 A 50 215 •
Talco 14807-96-6 P •
Tallio 7440-28-0 P 0,1 •
Tellurio 13494-80-9 P 0,1 •
Tetrabromoetano / A 0,1 1,4 •
Tetracloretilene 076A4-81-721 •
Tetracloroetano / A 1 7 •
Tetranitrometano 509-14-8 B 1 8 •
Toluene 108-88-3 A 100 375 •
Toluidina 22A/ •
Tricloretilene 79-01-6 A 75 405 •
Tricloroetano / A 300 1650 •
Triclorometano 0091P+xA3-66-76 •
Tricloruro di cloro 4,0B2-19-0977 •
Tricloruro di fosforo 7719-12-2 B+P 3 •
Triethylamine 04A8-44-121 •

75-46-7 AB •
Trimethylamine 52K3-05-57 •
Vanadio 7440-62-2 P 0,05 •
Vapori di saldatura / B+P •
Xilene / A 100 435 •
Xilidina / A 2 10 •
Xilofene / A+P •
Zinco 7440-66-6 P 10 •

2551-62-4 P 1000 6000 •
: Utilizzare una maschera isolante

 : Semimaschera

 • : Maschera completa Questa lista non ha valore contrattuale ma solo indicativo e non è da considerarsi vincolante per la Delta Plus, che declina ogni responsabilità in merito.
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PROTEZIONE DELLE MANI

 
TAGLIE

CONTROLLATE LA VOSTRA TAGLIA :
Mettete la mano destra sul segno verde 
situato tra il pollice e l'indice
come indicato  nell'immagine.
Potete leggere la vostra taglia a destra 
della mano.

06 07 09 10 1108
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION ITA
LE NORME 
EUROPEE
EN420  RICHIESTE GENERALI
• Rispettare l’innocuità (ph, tasso di cromo VI,…)
• Rispettare le taglie (vd. tabella)
• Passare il test della destrezza
•  Rispettare le istruzioni di marcatura, d’informazione ed 

LE TAGLIE SECONDO LA NORMA EN420

Taglia del 
guanto

Dimensioni della mano (mm)
Lunghezza 

minimaCirconferenza 
del palmo Lunghezza

6 152 160 220

7 178 171 230

8 203 182 240

9 229 192 250

10 254 204 260

11 279 215 270

ETICHETTATURA / IDENTIFICAZIONE NORMALIZZATA
Tutti i nostri prodotti rispondono alle esigenze della direttiva 89/686/

sulla quale troverete :
• il logo del nostro marchio ;
• la referenza del prodotto ;
• la taglia ;
•  il libretto informativo, che indica che il foglietto illustrativo è disponi-

bile con l’articolo ;
•  il suo o i suoi pittogrammi della norma con il loro indice di perfor-

mance ;

La scheda tecnica dell’articolo e la sua dichiarazione di conformità sono 
disponibili nel nostro sito (24h / 24h) www.deltaplus.eu

 EN388 RISCHI MECCANICI

La norma EN388 si applica a tutti i guanti di protezione che servono 

perforazione e strappo.

LIVELLO DI PRESTAZIONI ESIGENZE
0 a 4 0 a 5 0 a 4 0 a 4

RESISTENZA ALLA PERFORAZIONE
Forza necessaria per bucare il campione 
con un normale punzone.

RESISTENZA ALLO STRAPPO
Forza massima necessaria per lacerare il cam-
pione.

RESISTENZA AL TAGLIO DI LAMA
Numero di cicli necessari per tagliare il campione ad una 
velocità costante.

RESISTENZA ALL'ABRASIONE
Numero di cicli necessari per deteriorare il campione ad una 
velocità costante.

PROVA
LIVELLO 

1
LIVELLO 

2
LIVELLO 

3
LIVELLO 

4
LIVELLO 

5

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
(nr. di cicli)

100 500 2 000 8 000 -

RESISTENZA AL TAGLIO
(Indice)

1,2 2,5 5,0 10,0 20

RESISTENZA ALLE 
LACERAZIONI (N)

10 25 50 75 -

RESISTENZA ALLA 
PERFORAZIONE(N)

20 60 100 150 -

 EN511 RISCHI DA FREDDO

 

protezione contro il freddo trasmesso tramite convenzione o conduzione 

o ad un’attività industriale.

LIVELLI DI PRESTAZIONE         ESIGENZE
0 a 4  0 a 4  0 a 1

IIMPERMEABILITÀ DELL’ACQUA

RESISTENZA AL FREDDO DA CONTATTO

RESISTENZA AL FREDDO CONVETTIVO
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EN407 RISCHIO DA CALORE E FUOCO

dei livelli di prestazione termica e la marchiatura dei guanti di protezione 
contro il calore e/o il fuoco. Si applica a tutti i guanti che devono proteg-

fuoco, calore da contatto, calore convettivo, calore radiante, piccole 
proiezioni di metallo in fusione o grosse proiezioni di metallo in fusione.

LIVELLI DI PRESTAZIONE  ESIGENZE
0 a 4  0 a 4  0 a 4  0 a 4  0 a 4  0 a 4

RESISTENZA A RILEVANTI 
PROIEZIONI DI METALLO IN 
FUSIONE
Quantità di proiezioni necessa-
rie per provocare il deteriora-
mento.

RESISTENZA ALLE PICCOLE PROIE-
ZIONI DI METALLO IN FUSIONE
Quantità di proiezioni necessarie per 
alzare il guanto ad una certa tempe-
ratura.

RESISTENZA AL CALORE RADIANTE
Tempo necessario ad alzarsi ad un livello di 
temperatura data.

RESISTENZA AL CALORE CONVETTIVO 
Tempo durante il quale è capace di ritardare il tra-

RESISTENZA AL CALORE DA CONTATTO
Temperatura (nella gamma da 100˚C  a 500˚C)  alla quale 
colui che porta i guanti non sentirà nessun dolore (per un 
periodo di almeno 15 secondi).

RESISTENZA ALL'INFIAMMABILITA'

a consumarsi dopo che la sorgente di combustione è stata sop-
pressa.

LIVELLO DI 
PERFORMANCE

TEMPERATURA DA 
CONTATTO ˚C

TEMPO SOGLIA 
(secondi)

1 s 51C˚001

2 s 51C˚052

3 s 51C˚053

4 s 51C˚005

EN12477  RISCHIO SALDATURA
Esigenze e metodi di prova per i guanti utilizzati per la saldatura manua-
le dei metalli, il taglio e le tecniche connesse. I guanti da saldatura sono 

gli altri procedimenti di saldatura.

EN374-1 CONTRO I PERICOLI DI
 MICROORGANISMI E RISCHI CHIMICI
La normativa EN374-1, guanti di protezione contro i prodotti chimici ed 

studiati per proteggere gli utilizzatori contro i prodotti chimici e/o i mi-

•  Penetrazione (testata conformemente alla normativa EN374-2) : 

microorganismo attraverso porosità, cuciture, micro fori o altre imper-
fezioni presenti nel materiale del guanto di protezione.

•  Permeazione (testata conformemente alla normativa EN374-3) :  

materiale di un guanto di protezione, su scala molecolare. 
Si considera un guanto resistente ai prodotti chimici se si ottiene 
un indice di performance alla permeazione per lo meno uguale a 2 
per tre prodotti chimici di prova scelti dalla lista dei prodotti chimici 
seguente :

CODICE 
LETTERA PRODOTTO CHIMICO

A Metanolo

B Acetone

C Aceto nitrile

D Diclorometano

E Disolfuro di carbonio

F Toluene

G Dietilamina

H Tetraidrofurano

I Acetato d’etile

J n-Eptano

K Soda caustica 40 % (NaOH o idrossido di sodio)

L Acido solforico 96 %

DURATA DEL PASSAGGIO 
(IN MINUTI)

INDICE DI PERFORMANCE 
ALLA PERMEAZIONE

> 10 mn 1

> 30 mn 2

> 60 mn 3

> 120 mn 4

> 240 mn 5

> 480 mn 6
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Il guanto recherà di conseguenza l’immagine seguente : 

Qualora tale requisito non venisse rispettato,
il guanto recherà l’immagine seguente :         

Esempi d’utilizzo :
Il dominio d’utilizzo è decisivo, poiché a seconda dei casi, i guanti do-
vranno essere impermeabili all’acqua o all’aria, resistenti ai microorga-
nismi, impermeabili agli schizzi di prodotti chimici poco concentrati, re-
sistenti ai prodotti chimici poco concentrati o protettivi contro i prodotti 
chimici. È dunque molto importante fare riferimento ai domini d’utilizzo 
preconizzati.

ESEMPI DI UTILIZZO
APPLICAZIONI MARCATURE

CATEGORIE 
SECONDO LA 

NORMA
89/686/CEE

Guanto impermeabile per 
un uso molto frequente e 
prolungato. 
(guanto per piatti)

Nessuna
CAT I
Per rischi 
minori

SP
EC

IF
IC

HE
 G

EN
ER

AL
I E

N3
74

-1

M
ET

OD
I D

I P
RO

VA

EN
37

4-
1

EN
37

4-
2

Guanti contro i micro-
organismi 
(batteri, funghi), 
a tenuta di aria ed acqua.

CAT II
Per rischi 
intermedi

EN
37

4-
1

EN
37

4-
2

EN
37

4-
3

Guanti con bassa pro-
tezione contro i prodotti 
chimici  
(contatti occasionali), 
a tenuta di aria ed acqua.

CAT III
Per rischi 
irreversibili

EN
37

4-
1

EN
37

4-
2

EN
37

4-
3

Guanti contro i prodotti 
chimici 
(contatti diretti e prolungati), 
a tenuta di aria ed acqua.

CAT III
Per rischi 
irreversibili

ISO2859 (GUANTI MONOUSO)
Determina il livello di qualità accettabile  (AQL) : esempio AQL 1.5.

LA COMPATIBILITÀ 
ALIMENTARE

 LA COMPATIBILITÀ ALIMENTARE 
  È REGOLATA DA :

Il regolamento (CE) N˚  1935/2004 del parlamento europeo e del 
consiglio del 27 ottobre 2004 relativo ai materiali ed agli oggetti 
destinati ad entrare in contatto con generi alimentari.
I materiali e gli oggetti devono essere fabbricati conformemente all’eti-

non trasmettano ai generi alimentari dei costituenti in quantità tali da :
• recare danno alla salute umana ;
•  provocare un’alterazione inaccettabile della composizione dei generi 

alimentari o un’alterazione dei caratteri organolettici degli stessi.

Il contatto alimentare dei materiali in plastica è regolato dal 
regolamento (UE) n˚  10/2011 della commissione del 14 gennaio 
2011 abrogato dalla direttiva 2002/72/CE.
I guanti in PVC/Vinile o in Lattice/Nitrile (a seconda delle legislazioni 
locali) sono direttamente soggetti a tale regolamento.

• delle liste di costituenti autorizzati ;
•  i criteri di purezza applicabili ad alcuni di questi costituenti ;

•   delle quantità massime residue di certi costituenti nei materiali ;
•   un limite di migrazione globale negli alimenti (10 mg/dm2 di materiale 

o 60 mg/kg d’alimento).

La direttiva 85/572/CEE presenta la lista dei simulanti da uti-

e degli oggetti in plastica destinati ad entrare in contatto con 
generi alimentari :
• gli alimenti acquosi (pH > 4,5) : Simulatore A ;
• gli alimenti acidi (pH <= 4,5) : Simulatore B ;
• gli alimenti alcolici : Simulatore C ;
• gli alimenti grassi : Simulatore D.
• gli almenti secchi : Simulatore E.
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TABELLA DELLE RESISTENZE 
CHIMICHE DEI MATERIALI

Questa tabella fornisce solo dati generici. Attenzione, la resistenza di un 

dei prodotti chimici, spessore, tempo di immersione, ecc. Per particolari 
condizioni di uso, si raccomanda di eseguire prima una prova.
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/elima id otatecA * * *
8-16-136oinomma id otatecA *** *** *** ***
4-68-321elitub id otatecA * * *

4-45-26oiclac id otatecA *** *** *** ***
6-87-141elite id otatecA * * *
2-80-721oissatop id otatecA *** *** *** ***

/itnemidnoc e otecA *** *** *** **
1-46-76enotecA *** **

/%05 edirdina ociteca odicA *** *** *** ***
7-91-46elaicalg ociteca odicA *** *** ** *

3-53-34001otartnecnoc ocirob odicA *** *** *** ***
6-01-53001ocirdimorb odicA *** * * *

9-29-77ocirtic odicA *** *** *** ***
0-10-7467%5 e %03 ocirdirolc odicA *** *** *** **
5-49-8377ocimorc odicA * **

/ocinef odicA * ** ** **
3-93-4667%03 ocirdirou odicA ** *** *** **

6-81-46%09 ocimrof odicA *** * *
2-83-4667ocirofsof odicA *** *** *** ***

/%58 ocittal odicA * *** *** ***
2-73-7967%02 ocirtin odicA ** ** * *
1-08-211ocielo odicA * *** *** *
7-26-441ocilasso odicA *** *** *** ***
9-39-4667otartnecnoc ociroflos odicA * **

/)airettab( otiulid ociroflos odicA *** *** *** ***
4-11-75ociraets odicA ** *** ** **

/ociratrat odicA *** *** *** ***
/atanegisso auqcA * *** ***
/aiger auqcA ** * *

0-14-17ocilima looclA *** *** *** ***
6-15-001ocilizneb looclA * ** ** **

3-63-17)olonatub-n o( ocilitub looclA *** *** *** ***
5-71-46)olonate o( ocilite looclA *** *** *** ***
1-38-87)olonatubosi o( ocilitubosi looclA *** *** *** ***
1-65-76)olonatem o( ocilitem looclA *** *** *** ***
5-78-111ocilitto looclA * *** *** *

0-70-57)ediedlateca o( ociteca ediedlA *** *** *
7-25-001ociozneb ediedlA *

0-00-05%03 ocimrof ediedlA *** *** *** ***
6-12-6331atartnecnoc acainommA *** *** *** ***

/iciloclanA *** *** *** ***
3-35-26anilinA ** ** *

/otlafsA * ***
/eloteibabraB *** *** *** ***

2-34-17enezneB *
/otua rep anizneB ** *** *
/ehcilocla etibiB *** *** *** ***

6-41-892oissatop id otanobraciB *** *** *** ***
8-55-441oidos id otanobraciB *** *** *** ***
9-05-8777oissatop id otamorciB * *** *** ***
5-09-1367oidos id otlosiB *** *** *** ***

/ecaroB *** *** *** ***
/irumorB *** *** ***
/orruB *** *** *
/atneps eclaC *** *** *** ***
/aviv eclaC *** *** *** ***
/aniggednaC *** *** *** ***

2-92-16301oinomma id otanobraC *** *** *** ***
7-80-485oissatop id otanobraC *** *** *** ***
8-91-794oidos id otanobraC *** *** *** ***

/enesorehC * *** *
8-05-151oissatop id orunaiC *** *** *** ***
7-28-011onaseolciC * **

 0-39-801  olonaseolciC *** *** *** ***
1-49-801enonaseolciC * *
5-05-2877orolC *** *** ***

/enotecaorolC *** ***
3-66-76oimroforolC * **

9-20-52121oinomma id orurolC *** *** *** ***
4-25-34001oiclac id orurolC *** *** *** ***

2-90-57enelitem id orurolC * *
9-45-8177oilehcin id orurolC *** *** *** ***
7-04-7447oissatop id orurolC *** *** *** ***
5-41-7467oidos id orurolC *** *** *** ***

/ongats id orurolC * *** *** ***
9-85-1008otosoerC * *** *** ***
3-77-9131oloserC *** *** ***

/ireihccurrap rep itnaroloceD *** *** *** ***
/ihgnilasac itnegreteD ** *** ** **
/erevlop ni itnegreteD *** *** *** ***
/loocla enotecaiD *** *** *

1-69-241eretelitubiD * ***
2-47-48otalatflitubiD ** * ***
2-60-701enateoerolciD *

5-78-87eneliporp id orurolciD *
2-24-111enimalonateiD *** *** *** ***
7-18-711otalatflittoiD ** *** ***

/idicibrE *** *** *** ***
3-45-011onasE * *** *

/anitnemert id aznessE * *** *
/oilortep id eretE ** ***
/)aicamraf( ociroflos eretE * *** *** *

7-40-57animalitE * * *** *

Sconsigliato    Medio *    Buono **    Ottimo ***
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/anilinalitE * *** *** *
1-12-701olocilgenelitE *** *** *** ***

/itnazzilitreF *** *** *** ***
/assatop id ihccoiF *** *** ** ***
/ados id ihccoiF *** *** * *
/irotassiF *** *** *** ***
/)iretse( iciluardi idiulF *** *** *** *
/oiclac id otafsofoulF *** *** *** ***
/iruroulF *** *** *** ***

0-00-05)ediedlamrof o( lomroF *** *** *** ***
5-64-30101oiclac id itafsoF *** *** *** ***

/oissatop id itafsoF *** *** *** ***
/oidos id itafsoF *** *** *** ***

1-10-89)ediedlaruf o olorufruf( oloruF *** **
/anilosaG * *** *
/oilosaG * *** *

5-18-65anirecilG *** *** *** ***
1-12-701ilocilG *** *** *** ***

/ilamina issarG * *** ***
/larenim issarG * *** *

0-26-5031oiclac id odissordI *** *** *** ***
3-45-8777oiclac id otirolcopI *** *** *** ***
9-25-1867oidos id otirolcopI *** *** *** ***

/enoteclitubosI *** ***
/inicittal e ettaL * *** ***

4-84-9031aisengaM *** *** *** ***
 9-02-97  etatecaliteM * *** * *
 5-98-47  animaliteM *** ** *** ***

8-16-001anilinaliteM * * *** ***
7-73-69enatnepolcicliteM * *** *

/enotecliteliteM *** **
/otaimrofliteM * *** * *
/enoteclitubosiliteM ** *

8-63-911otalicilasliteM *** *** *** ***
7-09-801enezneborolconoM * *
5-34-141animalonateonoM *** *** *** ***
9-37-901animalitub-N *** *** *** ***

/atfaN * *** *
3-02-19enelatfaN * ** *
2-25-4846oinomma id otartiN *** *** *** ***
5-73-42101oiclac id otartiN *** *** *** ***
1-97-7577oissatop id otartiN *** *** *** ***
4-99-1367oidos id otartiN *** *** *** ***

3-59-89eneznebortiN * *
/enaporportiN *** ** *
/oilgat ad iilO *** *** ***
/enoizacirbul id iilO * *** *
/anitfarap id iilO * *** *
/leseid iilO * *** *
/)oilortep( iciluardi iilO * *** *
/)deehkcol( inerf i rep iilO * *** *** *
/enibrut rep iilO * *** *
/elibitsubmoc oilO * *** *
/edihcara id oilO *** *** *
/odral id oilO *** *** *
/onil id oilO *** *** *
/avilo id oilO *** *** *
/onip id oilO * *** *
/enozzivar id oilO * ***
/onicir id oilO *** ***
/ajos id oilO *** *** *

4-81-721eneliterolcreP * **
7-46-2277oissatop id otanagnamreP *** *** *** ***

/iecatsorc e icseP * *** *** *
/auqca da aruttiP *** *** *** ***
/acilatforecilg aruttiP * *** *
/imalloP * *** ***
/otartnecnoc etnegreted ni assatoP *** *** ** ***
/ageip ni assem rep ittodorP *** *** *** ***
/irefilortep ittodorP * ** *
/eznesse e imuforP *** *** *** ***
/iretseilop eniseR * ** *
/oopmahS *** *** *** ***
/itaciliS *** *** *** ***
/otartnecnoc etnegreted ni adoS *** *** * *

5-08-8777oissatop id otafloS *** *** *** ***
6-28-7577oidos id otafloS *** *** *** ***
0-20-3377ocniz id otafloS *** *** *** ***
5-24-001eneritS * * *

/itlusopi ,itlusib ,itluS *** *** *** ***
5-32-65oinobrac id orurolcarteT * ** *
9-99-901onarufordiartet = FHT ** *

/)illepac( etniT *** *** *** ***
3-88-801eneuloT * * ** *
8-37-621otafsoflitubirT * ** ** *
6-10-97eneliterolcirT * *

5-87-0331otafsoflisercirT *** ** *** **
6-17-201%58 animalonateirT *** *** *** ***
6-68-511otafsoflinefirT * *** *** *

/eneznebortinirT * ** *
/eneulotortinirT * ** *
/tirips-etihW ** *** *
/eneliX * **
/enefoliX * *** *
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CODICI INTERNAZIONALI DI  
MANTENIMENTO DEGLI ARTICOLI TESSILI

TESSILI

Trattamento vietato.

Trattamento moderato.

Trattamento molto moderato.

LAVAGGIO

Temperatura massima 40˚C. T rattamento meccanico normale. 
Risciacquo a temperatura. Centrifuga normale.

Temperatura massima 40˚C. T rattamento meccanico ridotto. 
Risciacquo a temperatura decrescente. Centrifuga ridotta.

Lavaggio a mano. Non lavare in lavatrice. 
Temperatura massima 40˚C. T rattare con cura.

Non lavare. Trattare con cura allo stato umido.

ASCIUGATURA

In lavatrice a tamburo rotativo. Programma normale.

In lavatrice a tamburo rotativo. Programma moderato a temperatura ridotta.

Non asciugare in lavatrice a tamburo rotativo.

CANDEGGIO

Lavaggio con cloro.

Candeggio permesso solo in soluzione fredda e diluita.

Candeggio vietato.

STIRATURA

Stiratura ad una temperatura massima di 200˚C.

Stiratura ad una temperatura massima di 150˚C.

Stiratura ad una temperatura massima di 110˚C. 
Il trattamento a vapore può danneggiare il capo.

Non stirare. Il trattamento a vapore è vietato.

PULIZIA A SECCO
Il cerchio simboleggia la pulitura a secco dei capi in tessuto (articoli in pelle 
e/o pelliccia esclusi). Contiene delle indicazioni che corrispondono ai diversi 
trattamenti di pulitura a secco.

Pulitura a secco vietata.
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ABBIGLIAMENTO 
DI PROTEZIONE CHIMICA

 EN14126  CAPI D’ABBIGLIAMENTO DI 
   PROTEZIONE CONTRO GLI 

   AGENTI INFETTIVI

i capi d’abbigliamento di protezione riutilizzabili e ad uso limitato che 
assicurino una protezione contro gli agenti infettivi. Associata alle nor-
mative dei capi d’abbigliamento di protezione contro i prodotti chimici, 
la lettera B verrà riportata sul retro del capo d’abbigliamento.
Esempi : TIPO 6-B / TIPO 5-B / TIPO 4-B / TIPO 3-B

 EN13034  ABBIGLIAMENTO DI PROTEZIONE 
 TIPO 6  CONTRO I PRODOTTI 
   CHIMICI LIQUIDI

protezione limitata contro i prodotti chimici liquidi (DPI di tipo 6), com-
presi gli articoli d’abbigliamento che proteggono soltanto alcune parti 
del corpo (Tipo PB [6]).

limitata. L’abbigliamento di protezione chimica ad uso limitato é con-
cepito per essere utilizzato in caso di probabile esposizione a polveri 
leggere, ad aerosol liquidi o a bassa pressione, a spruzzi leggeri, 
contro i quali una barriera totale contro la permeabilità dei liquidi (a 
livello molecolare) non è necessaria.

 EN13982-1  ABBIGLIAMENTO DI PROTEZIONE 
 TIPO 5  DA UTILIZZARE CONTRO 
   LE PARTICELLE SOLIDE

Requisiti di performance relativi all’abbigliamento di protezione contro 

particelle solide trasportate dall’aria (abbigliamento di tipo 5).

zione chimica resistente alla penetrazione di particelle solide in sospen-
sione nell’aria (tipo 5). Tale abbigliamento protegge il corpo, ad esempio 
il dorso, le braccia e le gambe, così come tute di un pezzo o due pezzi, 
con o senza cappuccio, con o senza protezione dei piedi.

 EN14605 ABBIGLIAMENTO DI PROTEZIONE 
 TIPO 4  CONTRO I PRODOTTI 
 TIPO  3  CHIMICI LIQUIDI

Requisiti relativi all’abbigliamento di protezione chimica i cui elementi di 
unione tra le diverse parti dell’abito sono impermeabili ai liquidi (tipo 3) 
o alle polveri (tipo 4), compresi gli articoli d’abbigliamento che proteg-
gono soltanto alcune parti del corpo (Tipi PB (3) e PB (4)).

gliamento di protezione chimica ad uso limitato o riutilizzabile :
- Abbigliamento che protegge l’intero corpo dotato di unioni imper-
meabili ai liquidi tra le diverse parti dell’abito (Tipo 3 : abbigliamento 
impermeabile ai liquidi)
- Abbigliamento che protegge l’intero corpo dotato di unioni imper-
meabili ai vapori tra le diverse parti dell’abito (Tipo 4 : abbigliamento 
impermeabile alle polveri).
Nota bene : In origine tali norme si chiamavano rispettivamente EN1512 
(Tipo 4) e EN1511 (Tipo 3).

NORME TIPO PROTEZIONE CHIMICA

EN13034 6 Contro gli spuzzi

EN13982-1 5 Contro le polveri (amianto)

EN14605 4 Contro i vapori

EN14605 3 Contro i getti

ESEMPI D’UTILIZZO

Utilizzo Rischi Livello di 
protezione

IPE noN / I airogetaCaizicropSenoiznetunaM id irovaL

Pulizia Industriale Esposizione a sostanze chimiche e 
particelle pericolose

Tipo 6 
Tipo 5

(polveri > 1 micron)
Agricoltura & Orticoltura 
(Manipolazione di erbicidi / pesticidi / 
fungicidi / concime…)

Polverizzazione della pittura (Solventi) Contatto con aerosol poco 
concentrati Tipo 4

Polverizzazione della pittura (Prepara-
zione / Miscelazione)

Contatto con aerosol molto 
concentrati Tipo 3

Laboratori / Industrie chimiche Proiezione di prodotti chimici Tipo 3

Servizi di soccorso / Urgenze Contaminazione batteriologica Tipo 4-B
Tipo 3-B
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TEST

Performance 
generale

Test e 
performance 

Livello di protezione

1a 1b 1c 2 3a 4a 5 6a

Requisiti di 
performance 
per l’abito 
completo

Pressione interna X X X - - - - -
Fuga verso l’interno - Xb X X - - - -
Penetrazione di un getto 
liquido - - - - X - - -

 Penetrazione della polvere - - - - X X - -

Contro le particelle solide - - - - - - X -

Penetrazione della polvere - - - - - - - X

Requisiti di 
performance 
per i materiali 
che 
compongono 
l’abito

Abrasione / Lacerazione / 
Perforazione / Cuciture X X X X X X X X

Resistenza alla trazione X X X X X X - X

Resistenza alla rottura per X X X X X X X -

Resistenza alla rottura per X X X X X X - -

Resistenza alla permeabilità X X X X X X - -

Resistenza alla penetrazione 
dei liquidi - - - - - - - X

Impermeabilità ai liquidi 
(repulsione) - - - - - - - X

a - Dal momento che protegge soltanto alcune parti del corpo (dorso, braccia, gambe), 
si esigono soltanto i requisiti di performance per i materiali che compongono l’abito 
(tipo 6, 4 e 3).

b -  Applicabile per le tute la cui maschera respiratoria è smontabile e non solidale.

ABBIGLIAMENTO 
DI PROTEZIONE TERMICA

   PROTEZIONE UTILIZZATA 
  DURANTE LA SALDATURA 
  E TECNICHE ANNESSE

relativi all’abbigliamento di protezione destinato 
agli operatori di saldatura e tecniche annesse 
che presentano rischi simili.
Questo tipo d’abbigliamento di protezione ha 

come oggetto la protezione di colui che lo indossa contro le piccole 
proiezioni di materiale in fusione, il contatto di breve durata con una 

i raggi ultravioletti. E’ destinato ad essere indossato a temperatura am-

Classe 1 Protezione contro rischi minori durante la saldatura e durante situazioni che provo-
cano un minimo di schizzi e del calore radiante debole 

Classe 2 Protezione contro rischi importanti durante la saldatura e durante situazioni che provo-
cano un quantitativo considerevole di schizzi e del calore radiante maggiormente elevato

  PROTEZIONE CONTRO 
  IL CALORE E LE FIAMME

relativi ai materiali ed all’assemblaggio di ma-

zati nell’abbigliamento. Questi vengono utiliz-

pericoli che possono scaturirne. Vengono adat-
tati alla protezione contro il contatto accidentale 

che non presentano un alto pericolo di calore.

MATERIALI MATERIALI CHE NON PRODUCONO 
UNA PROPAGAZIONE DELLA FIAMMA…

indice 1

indice 2

indice 3

   PROTEZIONE PER 
  I LAVORATORI ESPOSTI 
  AL CALORE

di prestazioni dei materiali e dei capi di abbi-

Si applicano ai capi di abbigliamento prodotti 
con materiali morbidi, progettati per protegge-
re il corpo umano tranne le mani da calore e/o 

Sono testati: 

TEST CODICE PRESTAZIONI

A A1 e/o A2

Calore convettivo B Da B1 a B3 

Calore radiante C Da C1 a C4

Proiezione di alluminio in fusione D Da D1 a D3

Proiezione di ghisa in fusione E Da E1 a E3

Calore da contatto F Da F1 a F3

TASOUB

EN11611

A1 Classe 2

TONC3
EN11612

A1 B1 C1 D1 E1 X

MAICO
EN14116

3 / 50I /75

1 / 2 o 3
 Numero di lavaggi
Temperatura di lavaggio

Lavaggio Industriale

MAICO
EN531

A B1 C1 X X
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION ITA
ABBIGLIAMENTO 
DI PROTEZIONE TECNICA
EN340  REQUISITI GENERALI
Norma di riferimento, che non può essere utilizzata da sola, ma uni-
camente insieme ad un’altra norma che contenga requisiti relativi alla 
performance di protezione.

gonomia, all’innocuità, ai sistemi di misura, alla durevolezza, all’invec-
chiamento, alla compatibilità ed alla marcatura degli abiti di protezione 
oltre che alle informazioni fornite dal fabbricante in merito all’abbiglia-
mento di protezione.

 EN471  ABITI ALTA VISIBILITÀ 
   

protezione il cui scopo é segnalare visivamente la presenza di colui che 

pericolo, in ogni condizione di luminosità, di giorno e di notte alla luce 
dei fari.

minime di materia visibile, più elevata è la classe e più visibile è l’abito :

CLASSE 3 CLASSE 2 CLASSE 1
Materia di base (Fluorescente) 0,80 m² 0,50 m² 0,14 m²

Materia di base :

essere altamente visibile.

cura migliore contrasto e visibilità degli abiti segnaletici visti all’oscurità.

Livello di performance del materiale retro 

EN13356   ACCESSORI DI 
   VISUALIZZAZIONE PER 
   USO NON PROFESSIONALE
Tale norma precisa le esigenze di performance ottica per gli accessori 

ti per un utilizzo non professionale. Gli accessori di visualizzazione con-
formi a tale norma sono destinati a segnalare visivamente la presenza 
dell’utilizzatore quando sono illuminati dai fari dei veicoli su strade non 
illuminate. Tale norma non è valida per i capi di abbigliamento.

 EN381  ABBIGLIAMENTO DI PROTEZIONE 
   PER CHI UTILIZZA SEGHE 
   A CATENA TENUTE A MANO

Viene divisa in più parti :

EN381-5 
EN381-7  
EN381-9 
EN381-11 
Le prove sui tagli vengono simulate secondo 4 velocità delle seghe a 
catena :

Classe 0

Classe 1

Classe 2

Classe 3

anti-taglio (Tipo A, Tipo B, o Tipo C).

Marcatura : 

 EN1073-2  ABBIGLIAMENTO DI PROTEZIONE 
   CONTRO LA CONTAMINAZIONE 
   RADIOATTIVA

capi d’abbigliamento di protezione non ventilati contro la contaminazio-
ne radioattiva sotto forma di particelle. I capi d’abbigliamento di questo 
tipo sono concepiti per proteggere unicamente il corpo, le braccia e le 
gambe dell’utilizzatore, ma possono essere utilizzati con accessori che 
ne proteggono altre parti del corpo (ad esempio, stivali, guanti, appa-
recchi di protezione delle vie respiratorie - APR).

tezione nominale (rapporto tra la concentrazione delle particelle di pro-
va nell’atmosfera ambientale e la concentrazione di particelle di prova 
all’interno del capo d’abbigliamento), determinato in rapporto alla fuo-
riuscita totale verso l’interno (rapporto tra le concentrazioni di particelle 
all’interno del capo d’abbigliamento e all’interno della camera di prova).

Le classi sono le seguenti :

CLASSE FATTORE NOMINALE DI PROTEZIONE

3 500

2 50

1 5

STRADA
EN471

3.2

MELEZE 3
EN381-5

Tipo A - Classe 1

EPICEA 3
EN381-11

Classe 0
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PROTEZIONE DEL CORPO

 EN1149-5  ABBIGLIAMENTO DI PROTEZIONE 
   A DISSIPAZIONE DI CARICA 
   ELETTROSTATICA

Tale norma europea precisa le esigenze relative ai materiali ed alla pro-
gettazione di capi di abbigliamento a dissipazione elettrostatica utilizzati 
ad integrazione di un sistema di messa a terra con la precisa intenzione 
di impedire cariche incendiare. ATTENZIONE: queste esigenze possono 

Tale norma non è applicabile nel caso della protezione da tensione di 
rete.
Spesso è necessario prevedere il controllo dell’elettricità statica indesi-
derata sulle persone.

per provocare scintille di scariche pericolose.
In seguito alla valutazione dei rischi, indossare capi di abbigliamento 
di protezione a dissipazione elettrica potrebbe risultare necessario. Da 

mente alla norma  EN1149-5.

La direttiva ATEX 1999/92/CE, nel suo Allegato II-A-2.3, impone che gli 
operatori dispongano in dotazione dei capi di abbigliamento da lavoro 
realizzati con materiali che non producano scariche elettrostatiche che 

Il potenziale elettrostatico potrebbe anche avere conseguenze sui ma-
teriali sensibili alle scariche elettriche. Proprio per questo sono spesso 
utilizzati capi di abbigliamento antistatici nel caso di impianti produttivi 
elettronici, ad esempio montaggio di semiconduttori. Sono anche uti-
lizzati in siti con atmosfera controllata quali reparti di verniciatura auto, 
per evitare l’emissione di particelle che potrebbero depositarsi sulla 
carrozzeria delle auto.

La dissipazione della carica antistatica è possibile grazie ad un tratta-

carbonio o metallici. Le persone che indossano capi di abbigliamento di 
protezione a dissipazione di cariche elettrostatiche devono essere im-
perativamente collegate alla messa a terra con una resistenza inferiore 

di sicurezza e precisate nella norma EN ISO 20345, o qualsiasi altro 
mezzo adeguato.

ABBIGLIAMENTO DI PROTEZIONE 
CONTRO LE INTEMPERIE

 EN342   ABBIGLIAMENTO DI PROTEZIONE 
   CONTRO IL FREDDO

degli abiti di protezione contro il freddo a temperature inferiori a 
- 5˚C  (frigoristi / freddo estremo).
Si distinguono due tipi d’abito :
L’articolo d’abbigliamento : copre una parte del corpo, es. parka, 
giacca, mantello.
L’insieme del vestiario : copre l’intero corpo (tronco + gambe), es. 
tuta, parka e salopette a bretelle.

 EN14058  ABBIGLIAMENTO DI PROTEZIONE 
   CON IL CLIMA FRESCO

degli articoli d’abbigliamento (gilet, giacche, mantelli, pantaloni) di pro-
tezione contro il clima fresco.
Tali abiti saranno utilizzati ad una temperatura moderatamente bassa 
(-5˚C  e più)
non sono utilizzati unicamente per attività all’esterno come ad esem-
pio nell’edilizia, ma possono ugualmente servire per attività all’interno 
come ad esempio nell’industria alimentare.
Non é sempre necessario in questi casi che l’abbigliamento sia fatto di 
materiali permeabili o impermeabili all’acqua. Le richieste corrispon-
denti sono dunque facoltative nella presente Norma.

 EN343  ABBIGLIAMENTO DI PROTEZIONE 
   CONTRO LA PIOGGIA

teriali ed alle cuciture degli abiti di protezione contro le intemperie (ad 
esempio precipitazioni sotto forma di pioggia o neve), nebbia e umidità.

TEST

Codici EN343 EN342 EN14058

Classe di resistenza termica 
(in m².K/W) Rct - - X

Classe di resistenza d’evaporazione 
(in (m².Pa)/W) Ret X - -

Classe di permeabilità all’aria 
(in mm/s) AP - X X

(opzionale)

Resistenza alla penetrazione dell’acqua 
(in Pa) WP X X

(opzionale)
X

(opzionale)

Isolamento termico risultante di base 
(in m².K/W)
Misurata su manichini mobili

/cler
- X X

(opzionale)

Isolamento termico risultante 
(in m².K/W) /cle

-
X

(opzionale)
X

(opzionale)
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION ITA

• LA RESISTENZA TERMICA (Rct
Misura l’isolamento termico indotto.
Divisa in tre classi (da 1 a 3) dal meno isolante al più isolante.
Più elevato é il valore, più importante è l’isolamento termico indotto.

• LA RESISTENZA ALL’EVAPORAZIONE (Ret
Misura la resistenza all’evaporazione, ossia l’ostacolo al passaggio 
del vapore acqueo di un prodotto, o ancora l’ostacolo all’evaporazio-

all’evaporazione di un prodotto, più questo prodotto costituisce un 
ostacolo importante al passaggio del vapore acqueo : un prodotto 
traspirante ha una resistenza all’evaporazione debole.
Divisa in tre classi (da 1 a 3) dal meno traspirante al più traspirante.

Determina la permeabilità all’aria del complesso. Divisa in tre classi 
(da 1 a 3) dal meno impermeabile al più impermeabile.

• LA RESISTENZA ALLA PENETRAZIONE DELL’ACQUA (WP) 

Misurazione della resistenza alla penetrazione del materiale esterno e 
delle cuciture sotto una pressione dell’acqua di (980+/-50) Pa/min.
Divisa in 3 livelli (da 1 a 3) dal meno impermeabile al più impermeabile.

•  L’ISOLAMENTO TERMICO RISULTANTE DI BASE :
Misurato su manichino mobile (/cler cle).

2.K/W, permette di 
determinare la temperatura d’utilizzo ottimale dell’abito in rapporto 
all’attività dell’individuo ed al tempo d’esposizione.
L’isolamento termico viene misurato con sottovesti del tipo :
- (B) per l’insieme ((Maglia a maniche lunghe, slip lunghi, calzini, 
pantofole in feltro + gilet isolante, slip isolanti, guanti traforati, pas-
sa-montagna)
- (R) per gli articoli d’abbigliamento (Maglia a maniche lunghe, 
slip lunghi, calzini, pantofole in feltro, giacca, pantaloni, camicia, 
guanti traforati, passamontagna)
- (C) fornito dal fabbricante

CONDIZIONI DI TEMPERATURA AMBIENTALE PER 
L’EQUILIBRIO TERMICO A DIVERSI 

LIVELLI D’ATTIVITA E DURATA D’ESPOSIZIONE

Norma
applicabile

ATTIVITÁ

Isolamento 
m².K/W

Molto leggera
Stazionaria all’inizio

75 W/m²

Chi lo indossa 
si muove Leggermente

115 W/m²

Chi lo indossa 
si muove

Mediamente
170 W/m²

/cle- /cler 8h 1h 8h 1h 8h 1h

EN14058 0,170 19˚ C 11˚ C 11˚ C 2˚ C 0˚ C -9˚C

EN14058 0,230 15˚ C 5˚ C 5˚ C -5˚ C -8˚ C -19˚C

EN342 0,310 11˚ C -2˚ C -1˚ C -15˚ C -19˚ C -32˚C

EN342 0,390 7˚ C -10˚ C -8˚ C -25˚ C -28˚ C -45˚C

EN342 0,470 3˚ C -17˚ C -15˚ C -35˚ C -38˚ C -58˚C

EN342 0,540 -3˚ C -25˚ C -22˚ C -44˚ C -49˚ C -70˚C

EN342 0,620 -7˚ C -32˚ C -29˚ C -54˚ C -60˚ C -83˚C

  EN14058 

: Classe di resistenza termica, Rct
: Classe di permeabilità all’aria, AP (Opzionale)

: Classe di resistenza alla penetrazione 
dell’acqua WP (Opzionale)

: /cler dell’articolo d’abbigliamento (Opzionale)

: /cle dell’articolo d’abbigliamento (Opzionale)

 EN342  
 

: /cler du vêtement
: /cle du vêtement 

(Opzionale)
: Classe di permeabilità all’aria, AP
: Classe di resistenza alla penetrazione dell’acqua WP (Opzionale)

 EN343
 

: Resistenza alla penetrazione dell’acqua, Wp
: Resistenza all’evaporazione, Ret

EN14404   PROTEZIONE PER LE GINOCCHIA
Tale norma europea precisa le esigenze ed i metodi di prova dei di-
spositivi di protezione delle ginocchia utilizzati da persone che devono 
lavorare inginocchiate. Tale norma non si applica alle protezione delle 
ginocchia che sono dispositivi medici o destinati alla pratica sportiva.

PROTEZIONE PER LE GINOCCHIA

Tipo 1 attorno alla gamba

Tipo 2 Schiuma in plastica o altra imbottitura inserita nella tasche sulle gambe dei pantaloni o 

Tipo 3 Possono essere previste per ogni ginocchio o per le due ginocchia insieme.

Tipo 4
Protezioni di una o delle due ginocchia, che fanno parte di un dispositivo con funzioni 
aggiuntive quali una struttura che serve ad alzarsi o ad inginocchiarsi. Le protezioni per 
le ginocchia possono essere indossate sul corpo o in maniera indipendente.

LARVIK
EN14058 3

3
X

0,270 m².K/W 
X

NORDLAND
EN342

X
3
X

EN400
EN343

3

1
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PROTEZIONE DEI PIEDI

SCARPE DI SICUREZZA
NORME

EN ISO 20344

pe di sicurezza, delle scarpe di protezione e delle scarpe da lavoro ad 
uso professionale.

Questa norma può essere utilizzata unicamente con le norme EN ISO 
20345 e EN ISO 20347, che precisano i requisiti delle scarpe in funzio-

EN ISO 20345  
  sicurezza ad uso professionale.

quisiti fondamentali e addizionali (facoltativi) delle scarpe di sicurezza 
ad uso professionale, marcate «S». Queste scarpe comprendono dei 
dispositivi per proteggere l’utilizzatore da ferite causate da incidenti che 
potrebbero avvenire nell’ambiente industriale per il quale la scarpa è 
stata concepita. Sono munite di puntale destinato a proteggere contro 
urti con livello di energia pari a 200 joules e contro uno schiacciamento 
da 15KN.

EN ISO 20347 
  ad uso professionale, marcate «O».
Queste scarpe sono diverse da quelle di sicurezza per il fatto che non 
hanno puntale di protezione contro urti e schiacciamento.

EN ISO 61340-4-3

lizzata per determinare la resistenza elettrica delle calzature utilizzate 
per il controllo del potenziale elettrostatico dell’utilizzatore sul suo posto 
di lavoro. 

LE PARTI DIFFERENTI DI UNA SCARPA

Soletta di pulizia

Tomaia (parte alta della calzatura)

Fodera

Puntale di protezione

Protezione della 
punta del piede

Suola d’usura con Carrarmato 
(parte in contatto con il pavimento) 

Suola anti-perforazioneCambrionePrima del montaggio

Protezione del tallone  
Assorbimento dei 

colpi

Imbottitura
Protezione del malleolo
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION ITA

CORRISPONDENZA DELLE TAGLIE

Europa 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 2345 66  1/2 78 91 0 10 1/2 11 12 13

Cm 23.1 23.7 24,4 25.1 25.7 26.4 27.1 27.8 28.4 29.1 29.7 30.3 31.0 31.6

• SB O S1 A S5 O SBH (SCARPE DI SICUREZZA) • OB O O1 A O5 O OBH (SCARPE DA LAVORO)

74302 OSI NE54302 OSI NE2 o 1 ESSALC

TUTTI I MATERIALI SB OB

CLASSE 1
Scarpe in pelle ed altro materiale, ad eccezione delle scarpe tutte in 
gomma o in polimero

S1
- zona del tallone chiusa
- proprietà antistatiche
- assorbimento d’energia al tallone
- resistenza della suola agli idrocarburi

O1
- zona del tallone chiusa
- resistenza della suola agli idrocarburi
- proprietà antistatiche
- assorbimento d’energia al tallone

S2
- impermeabilità all’acqua

O2
- impermeabilità all’acqua

S3
- suola anti-perforazione
- suola carrarmato

O3
- suola anti-perforazione
- suola carrarmato

CLASSE 2
Scarpe tutte in gomma (interamente vulcanizzate*) 
o ttute in polimero (interamente stampate)

S4
- zona del tallone chiusa
- proprietà antistatiche
- assorbimento d’energia al tallone
- resistenza della suola agli idrocarburi

O4
- proprietà antistatiche
- assorbimento d’energia al tallone

S5
- suola anti-perforazione
- suola carrarmato

O5
- suola anti-perforazione
- suola carrarmato

CHAUSSURES HYBRIDES
Tomaia in gomma (interamente vulcanizzate) o interamente in 
polimero (interamente stampate) /alto del corpo della scarpa in pelle 
e altri materiali

SBH OBH

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

Tipi di suolo Simboli

Suoli di tipo industriale, duri, per usi interni
(tipo pavimentazioni dell’industria agroalimentare) SRA

Suoli di tipo industriale, duri, per usi interni o esterni
(tipo rivestimenti in vernice o resina nelle industrie) SRB

Tutti i tipi di suolo duro ad uso polivalente per interni o esterni SRC

I SIMBOLI DI SPECIFICHE PARTICOLARI

Scarpa 
completa

Resistenza della suola alla perforazione P
Proprietà elettriche :

Scarpa conduttrice C

Scarpa antistatica A

Scarpa isolante Vedere EN50321

Resistenza agli ambienti aggressivi :

Suola isolante contro il caldo HI
Suola isolante contro il freddo CI
Assorbimento d’energia attraverso il tallone E
Resistenza dell’intera scarpa alla penetrazione di acqua 
(scarpe impermeabili in pelle et altri materiali, classe 1) WR

Protezione contro gli urti metatarsi M
Protezione del malleolo AN

Tomaia

Resistenza della tomaia al taglio CR
Resistenza della tomaia alla penetrazione e dall’as-
sorbimento di acqua (scarpe in pelle ed altri materiali, 
classe 1)

WRU

Suola
Resistenza della suola al calore di contatto HRO
Resistenza della suola agli idrocarburi FO
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HEAD PROTECTION

SAFETY EYEWEAR 
Safety eyewear provides protection from spray and splatter from parti-
cles, liquids and dust, and from chemical product fumes and radiation.

HOW TO PROTECT YOURSELF?
Select the most suitable protective glasses or shields.
• Identify the type of risk: spray, radiation, other, …
• Determine the type of protection: spectacles-type safety glasses, 
goggles, face mask, cover goggles, …
• Note the protective features: scratch-resistant, fog-resistant, tinted, …
• Select the type of eye-piece: one-piece or double lens.
• : design, classical, …

STANDARDS
•  applies to all types of individual protection of the eye which 
protects from hazards likely to damage the eye, except for nuclear radi-
ation, x-rays, laser emissions and infrared emitted by low-temperature 
sources. Does not apply to eye protection for which separate standards 
exist (anti-laser eye protection, sunglasses for general use,…).

• Symbol meaning: 
1: optical class allowing permanent wear of the spectacles
S: Increased robustness: steel ball of 22 mm diameter at 5.1 m/s
F: Low energy impact: steel ball of 6 mm diameter at 45 m/s (maximal 
protection for glasses).
B: Medium energy impact: steel ball of 6 mm diameter at 120 m/s 
(maximal protection for goggles).
A: High energy impact: steel ball of 6 mm diameter at 190 m/s (maxi-
mal protection for visors).
3: Liquid resistance (droplets or splashes)
4:
5:
8: Short circuit electric arc resistance
9: Resistance to splashes of molten metal and penetration of hot solids
T: High speed particles at extreme temperatures
N: Resistance to fogging of lenses
K:

media).

number of levels. 

ation.

REGULATORY FRAMEWORK

THE DIRECTIVE
89/686 directive is intended for Personal Protective Equipment 
(PPE) manufacturers and determines conditions for market trade. It 

and test methods for PPE with which PPE must comply in order to 
ensure the safety of the users.

STANDARDIZATION

standards is evidence of conformity to Directive 89/686/EEC and 
allows CE marking.

CATEGORIZATION
Taking into account the level of accident risk protection, the Direc-

obligations:

• PPE category 1 : Protection against Minor Risks.

•  PPE category 2 : All PPE that is not category 1 or 3.

• PPE category 3: Protection against disability or fatality.

CERTIFICATION PROCEDURE
•  PPE category 2 and 3: 

EC type examination of 
PPE by an independent 
body for which compli-
ance with the Directive 

using standards that are 
in accordance with the 
Directive. Issuance of 
the EC type Examination 

document).

• PPE category 1, 2 and 3: CE marking on the product.

•  PPE category 3: Control by an independent body that ensures 
compliance of the manufacture with of examined PPE: 

- Or control of the production (procedure called 11B)
•  PPE category 1, 2 and 3: Establishment by the manufacturer of 

the EC Compliance Declaration which shows the user the compli-
ance of the PPE with the 89/686/EEC Directive.

Note: Some products have passed tests for American standards 
(USA).



49
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INFORMAZIONI TECNICHE EN

use.

ods for eye and face mesh type protective, for professional use.

lection, use and maintenance of eye and face protection.

2 resistance levels:

"Basic Impact" Z87 marking 

"High Impact" Z87+ marking

 

FILTERS
nfrared rays…).

SPECTACLES LENS MARKING

Lens colour

Minimal
transmission 

factor of
visible light 

SCALE Nr

EN166

UV FILTERS (EN170) IR FILTERS (EN171) SUN FILTERS (EN172) WELDING (EN169)

2 2C 4 5 6

no code nrColours perception
may be alterated

Colours perception
is not alterated

Without IR protection With IR protection 

CL
EA

R 80.0% 1.1 5-1.1 6-1.1

74.4% 1.2 2-1.2 2C-1.2 4-1.2

LI
GH

T 
SM

OK
E 58.1% 1.4 2-1.4 2C-1.4 4-1.4 5-1.4 6-1.4

43.2% 1.7 2-1.7 2C-1.7 4-1.7 5-1.7 6-1.7

29.1% 2 2-2 2C-2 4-2 5-2 6-2

SM
OK

E 17.8% 2.5 2-2.5 2C-2.5 4-2.5 5-2.5 6-2.5

8.0% 3.1 5-3.1 6-3.1

VE
RY

 D
AR

K 
(fo

r w
el

di
ng

)

8.5% 3 33-43-C23-2

3.2% 4 2-4 2C-4 4-4 5-4.1 6-4.1 4

1.2% 5 55-45-C25-2

0.44% 6 66-4

0.16% 7 77-4

0.061% 8 88-4

0.023% 9 4-9 9

0.085% 10 0101-4

0.0032% 11 11

0.0012% 12 12

0.00044% 13 13

0.00016% 14 14

0.000061% 15 15

0.000023% 16 16

Lens marking is composed by 2 numbers (separated in the middle by a "-"):

CODE  NUMBER : from 2 to 6. Welding lens have no code number.

SCALE NUMBER :
from 1.1 (the highest % of transmission in visible light, the clearest lens)
to 16 (the lowest % of transmission in visible light, the darkest lens)

DELTA PLUS RANGE : The yellow coloured possibilities are available in the DELTA PLUS range.
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RISKS TO THE EYE FROM HARMFUL RADIATION

 egamad thgiseyEtnemnorivnEhtgneL evaWenoZ

UV-A .enihsnuS .tcaratac ,ssendnilb laitrap ,eugitaf eyE.krow roodtuOmn 083-513

UV-B 280-315 nm Sunlight. Industrial environment.
Black light tests.

UV-C .thgiseye fo ssoL .snoisel enillatsyrc ro aenroC.gnidlew crA .tnemnorivne lairtsudnImn 082-001

Blue light 400-480 nm
Industrial environment.
Computer work (fatigue, VDU).
Electrical installations. Outdoor work.

Retinal lesions. Loss of eyesight.
Blurring degeneration (age).
Retinitis pigmentosis.

Infra-red 780-1400 nm (near IR)
1400-2000 nm (IR mid)

Electric welding.
Molten work (glassmaking, steel production).
Micro-wave processes. Sunlight.

Retinal lesions.
Blurring degeneration (age).
Retinitis pigmentosis (near-IR).
Crystalline and cornea lesions (mid-IR).

THE ELECTRO-MAGNETIC SPECTRUM

RECOMMENDED USE OF DIFFERENT GRADE NUMBERS FOR ARC WELDING ACCORDING TO STANDARDS EN169/EN175

A Current amperage

Process 1.5 6 10 15 30 40 60 70 100 125 150 175 200 225 250 300 350 400 450 500 600

MMA 413121110198

MAG 413121110198

TIG 3121110198

MIG (heavy metals) 41312111019

MIG (light metals) 4131211101

Arc air gouging 514131211101

Plasma cutting 312111019

Micro plasma welding 4 5 6 7 8 9 10 11 12

This table is valid under normal conditions of use, in which the distance between the eye of the user and the mass of molten metal is approx. 50 cm and average light is approx. 100 lux.

Infra-red radiation zone

Near-IR Mid-IR

Ultra-violet spectrum radiation Visible light spectrum
Violet-blue-green-yellow-orange-red

Blue light zone

In Nanometers: nm.
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Helmet 
material

> 

> Size Range

Year and month of manufacture:
Taking the last marked point and refer to the 
month and the year. Here made in 07/2012.

Helmets lifespan:
ZIRCON, QUARTZ:

 5 years from date of manufacture,

SUPER QUARTZ, DIAMOND, GRANITE: 
7 years from the date of manufacture,

4 years use.

• • • • • • • • • • • •
• • • • • • • • • • • •
• • • • • • •

2010
2011
2012
2013
2014
2015
2016

1  2  3  4  5  6  7  8  9101112

> CE Marking
> Standard number
> Name of the helmet model
> Optional requirements
> EN50365 standard
> Batch number

440 VACMMLD-20˚ C

EN397:1995
A1:2000

DIAMOND V

Classe 0

Batch NR : 
production date

53 - 63 cm

ABS 

SAFETY HELMET 

HOW TO PROTECT YOURSELF ?
To choose the correct safety helmet

To identify the risk: falling bumps or combined risks (hearing protec-
tion and face protection).

The safety helmet has three functions:

Antipenetration 
Shock absorber because the cap and the harness absorb shocks.

  thanks to a suitable design which makes it possible to de-

hearing protection.

STANDARDS
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Impact*: force transmitted to the headform must not exceed 5 kN at the fall of an object of 5 kg from a 1m height. 
The impact energy of the helmet at the end of the test is 49 J.
Penetration*: the tip of the mass used in the test (3 kg over 1m) must not come into contact with the skull
Flammability:

* The impact and penetration tests are performed at room temperature, at 50˚C and at -10˚C 

OP
TI
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AL

In extreme temperatures: impact and penetration tests are conducted at room temperature at 150˚C, at -20˚C or -30˚C
Protects against lateral compression.
Protects against accidental short-term contact with a live  electrical conductor up to 440 VAC

Resistance to molten metal splashes
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Electrically insulating helmets for use near energized equipment not exceeding 1000 VAC or 1500 VDC 
(appliance class 0). 
Used simultaneously with other electrically insulating protective equipment, these helmets prevent dangerous currents passing through to the person's 
head.
These optional electrical insulation tests are more stringent than the EN397 and they complement them. (2 triangle marking, Class 0).
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Depending on the type and class of the helmet: 

OP
TI

ON
AL

EN
81

2

Bu
m

p 
ca

ps
 fo

r i
nd

us
try

M
AN

DA
TO

RY

Impact*: This PPE protects against impacts from knocks against structures or objects. It does not protect from the impact of a falling object at all.
The impact energy of the cap at the end of the test reached 12.25 J.
Penetration* :  the tip of the mass used in the test (0.5 kg over 0.5 m) must not come into contact with the skull

* The impact and penetration tests are performed at room temperature, at 50˚C and at -10˚C

Should in no way be a substitute for an industry type helmet (EN397).

OP
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AL

In extreme temperatures: impact and penetration tests are conducted at room temperatur at -20˚C or -30˚C
Protects against accidental short-term contact with a live electrical conductor up to 440 VAC
Flammability :

HELMET MARKING ILLUSTRATION
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HEARING 
PROTECTION

HOW TO PROTECT YOURSELF ?
To choose the correct product for hearing protection.

• Identify the nature of the noise:
• Measure the noise at the working station: intensity (dB) and volume (Hz).

• Determine the exposure time
•   Calculate the reduction nécessaire pour revenir à un niveau ambi-

ant acceptable (cf Directive 2003/10/CE).

Requirements Directive 2003/10/EC:
Minimum requirements for the protection of workers against the 

risks related to noise exposure

8 hours exposure time 8 hours exposure time 8 hours exposure time

Obligatory hearing protection
Hearing protectors available
to the worker

Hearing protection 
recommended

The performance of the hearing protector (its attenuation level) must 
be adapted to the risk assessment of the workplace. It should bring 
the noise level to a level that is not harmful to health, while avoiding 
overprotection would cut the operator from his environment (warnings, 
communication...)

HOW DO YOU USE THE ATTENUATION VALUES? 
3 indicators, from the simplest to the most precise are made available 
to the user:

 Single average value of atten-
uation.

Attenuation values expressed in terms of average levels of 
frequency:

 Attenuation of PPE at high frequencies (pitched noises)
 Attenuation of PPE at medium frequencies

 Attenuation of PPE at low frequencies (bass sounds)

 Attenuation values expressed 
(see the data sheet of the hearing pro-

tector).  

STANDARDS
• : Exigences of safety and tests

•

• : the earplugs

• : the adjustable head defenders for the safety helmets.

•

•  
These standards establish requirements with regards to the manu-
facture, the design, performances and test methods. 
They stipulate the putting at disposal relative to the characteristics.

•   Hearing protection 
Recommendations for selection, use and maintenance.

•  ANSI (US American National Standards institute)  
S3.19 - 1974 

noise attenuation (NRR Noise Reduction Rating) of the hearing pro-
tection, as recommended by the EPA (U.S. Environmental Protection 
Agency).  



53

TECHNICAL INFORMATION
INFORMAZIONI TECNICHE EN

DISPOSABLE BREATHING 
PROTECTION

HOW TO PROTECT YOURSELF ?
To choose the correct breathing protection.

• Identify the type of risk: dust, fume, …

• Identify the toxic product.
• Locate and record toxicity (concentration).
•  Compare with the exposure limit value of the (OEL or STEL).

 
This step must take the environment of the exposed working station 
unto consideration (moisture, temperature...) 

RESPIRATORY 
MASKS
Respiratory masks give you protection against respiratory attacks: 
Fumes, dust, mists, gases, vapours.

HOW TO PROTECT YOURSELF ?
To choose the correct respiratory apparatus (half-mask or complete 
mask equipped with one or two cartridges).

• Identify the type of risk:  dust, fume, gas, vapours, …

• Identify the toxic product.
• Locate and record its toxicity (concentration).
•  Compare with the exposure limit value of the (OEL or STEL).

 With A, B, E, K and its class 1, 2, 3. 
This step must take into account of the environment of the exposed 
place (moisture, temperature...)

THE CHOICE OF A FILTER

FILTER USE CHART

Gas and vapour Colour 
code Type of protection

Type A
Protects from organic gases and vapours 
whose boiling point is > 65˚C (solvents and 
hydrocarbons).

Type AX
Protects from organic gases and vapours 

ethers, methanol …)

Type B Protects from inorganic gases and vapours, 
except for carbon monoxide.

Type E Protects from sulphur dioxide and some
acid vapours and gases.

Type K Protects from ammoniac and some amine
derivatives.

FILTER ABSORPTION CLASS 
FOR GASES AND VAPOURS

Class 1 (pollutant concentration < 0.1% or 1000 ppm).

Class 2 (pollutant concentration < 0.5% or 5000 ppm).

Class 3 (pollutant concentration < 0.1% or 10 000 ppm).

ppm Concentration in parts per million.

 V     The valve provides better com-
fort. It facilitates exhalation, decreases 
CO2 content, and reduces heat and 
humidity inside the mask.

P  Horizontal folding.
B  Vertical folding.

W   Protection against unpleas-
ant odours.

NR   Non-Reusable. 
The mask should not be used 
for more than 8 hours.

D   Optional test of the EN149:2001 standard 
for clogging the Dolomite.
This test indicates that the mask has a greater 
resistance to clogging: Extended respiratory 
comfort.   

Instructions inside the packaging
Standard

No. of the quality control 
laboratory.

FFP2
Protection level of the mask according to the 

Filtering Facepiece Particles = 
Filtering Face Piece from Particles.

 MARKING



54

HEAD PROTECTION

DUST AND AEROSOL FILTERS

Type Colour code Protection

P1 Protects from non-toxic dust and / or wa-
ter-based aerosols.

P2 Protects from slightly toxic or irritating solid 
aerosols and / or liquids. 

P3 Protects from solid aerosols and / or liquids 
listed as toxic.

STANDARDS
The main standards concerning the respiratory apparatuses

• EN136: overall masks
It contains laboratory tests and practical performance tests to check 

to thermal radiation, to traction, resistance to cleansers and disin-
fectants. Furthermore, the visual inspection must concern the mark-
ing and the manufacturers’ information guide.

• EN140: half-masks and quarter-masks
It contains laboratory tests and practical performance tests to check 
the conformity with resistance to impacts, to cleaners and disinfect-

• EN14387
It contains laboratory tests to check the conformity with resistance to 
impacts, to temperature, to humidity and corrosive atmospheres, and 
with mechanical and respiratory resistance.

• EN143
It contains laboratory tests to check the conformity with resistance to 
impacts, to temperature, to humidity and corrosive atmospheres and 
with mechanical and respiratory resistance.

• EN149
It contains laboratory tests to check the conformity with resistance to 

with respiratory resistance.

• EN405

It contains laboratory tests to check the conformity with resistance 

sistance.

CLASSIFICATION OF THE FILTERS

Class FFP1 FFP2 FFP3

80 % 94 % 99 %

Total Inward Leakage (TIL) 22 % 8 % 2 %

Nominal Protection Factor (NPF) 4.5 12.5 50

Assigned Protection Value (APV) 4 10 20

•  NIOSH (US National Institute for Occupational Safety) 42 
CFR Part84 
Filtering facial parts, multiple levels of protection (non 
exhaustive list): 

•  : Filter at least 95% of the particles (non-oily) suspended 
in the air.

•  NIOSH 99  Filter at least 99% of the particles (non-oily) suspended 
in the air.
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USER GUIDE FOR BREATHING 
APPARATUS FILTER FOR POLLUTING 
SUBSTANCES

Each toxic substance has an occupational concentration limit, beyond 
which respiratory protection is essential. These values can be expressed 
in ppm (parts per million) or mg/m3. There is a limit value for exposure 
measured at 8 hours (OEL), and a limit value for short-term exposure 
measured over 15 minutes (STEL).

Substances 
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Acetaldehyde 75-07-0 Ax 100 180 •
Acetic acid 52A7-91-46 •
Acetic anhydride 02B7-42-801 •
Acetone 67-64-1 Ax 750 1800 •
Acetylene 74-86-2

Acids with ammonia / BK •
Acrolein 52.0P+xA8-20-701 •
Acrylic acid 79-10-7 A 10 30 •
Acrylonitrile 107-13-1 A 4 9 •
Alcohols / A/Ax •
Allyl alcohol 5A6-81-701 •
Allyl bromide 106-95-6 A •
Allyl chloride 3xA1-50-701 •
Allyl ether 22A4-04-755 •
Aluminium 7429-90-5 P 10 •
Alundun / P •
Ammonia 7664-41-7 K 25 18 •
Amyl acetate / A 100 30 •
Amyl alcohol 71-41-0 A 100 360 •
Amyl butyrate / A •
Amyl formate 638-49-3 A •
Amyl nitrate 1002-16-0 A •
Aniline 62-53-3 A 2 10 •
Anthracene 120-12-7 P •
Antimony 7440-36-0 P 0.5 •
Aqua regia / B+P •
Argon 7440-37-1

Aromatic amine / A •
Arsenic 2.0P2-83-0447 •
Arsine 7784-42-1 AB+P 0.05 0.2 •
Asbestos •
Barium 7440-39-3 P 0.5 •
Bauxite / P •
Benzene 03A2-34-17 •
Benzidine 92-87-5 A+P •
Benzoic acid 65-85-0 A+P •
Benzole / A •
Benzoquinone / A+P 0.1 0.4 •
Benzyl bromide 100-39-0 A •
Benzylaniline 100-46-9 A •
Beryllium 200.0P7-14-0447 •
Boroethane 19287-45-7 B+P 0.1 0.1 •

7637-07-2 B+P 2.5 •
Bromacetone / A •
Bromchlormethane 74-97-5 Ax+P 20 1050 •
Bromine 7.0B/ •
Bromobenzene / A •
Bromoethane 74-96-4 Ax 200 890 •
Bromoforme 5A2-52-57 •
Butadiene 0022xA0-99-601 •
Butane 106-97-8

Butyl acetate 123-86-4 A 150 710

Butyl alcohol 71-36-3 A 100 360 •
Butyl butyrate 109-21-7 A •
Butylamine 51K9-37-901 •
Butylene 106-98-9 Ax •
Cadmium 7440-43-9 P 0.05 •
Cadmium oxide 50.0P0-91-6031 •
Carbon disulphide 75-15-0 Ax 10 30 •
Carbon monoxide / 50 55

Carbonic acid /

Carborundum 409-21-2 P •
Caustic soda / P 2 •
Chlorine 3B5-05-2877 •
Chloroacetaldehyde 3A0-02-701 •
Chlorobenzene 108-90-7 A 10 •
Chlorobutadine / Ax 10 36 •
Chloroethane 75-00-3 Ax 100 2600 •
Chloroform 67-66-3 Ax 5 25 •
Chloropicrin 76-06-2 A 0.1 0.7 •
Chloroprene 126-99-8 Ax 10 36 •

4.0B2-19-0977 •
Chromic acid 50.0P+EB5-49-8377 •
Chromium 7440-47-3 P 0.5 •
Coal / P •
Cobalt 7440-48-4 P 0.1 •
Copper 7440-50-8 P 2 •
Cotton / P 0.2 •
Cresols 1319-77-3 A 5 22 •
Cyanogen bromide 506-68-3 B+P •
Cyanogen chloride 6.0B4-77-605 •
Cyclohexane 110-82-7 A 300 1050 •
Cyclohexanol   108-93-0 A 50 200 •
Cyclohexanone 108-94-1 A 25 100 •
Decyl hydride 124-18-5 A •
Diaminoethane 52K3-51-701 •
Diazomethane 4.0A3-88-433 •
Dibutyl ether 072A1-69-241 •
Dichloroethane 107-06-2 Ax+P 10 40 •
Dichloroethylene / Ax 5 20 •
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Dichloroethylether 03A/ •
Dichloromethane 75-09-2 Ax+P 100 360 •

75-43-4 10 40

Diethylamine 03xA7-98-901 •
Diethylether 0021xA7-92-06 •
Dimethylaniline 121-69-7 A 5 25 •
Dimethylether 115-10-6 Ax •
Dimethylhydrazine 57-14-7 K 0.1 0.2 •
Dimethyltriethylamine 7087-68-5 Ax •
Dimethypropane 463-82-1 Ax •
Dioxane 123-91-1 A 10 35 •
Esters / A/Ax •
Ethane 74-84-0

Ethanol 0091A5-71-46 •
Ethanolamine 141-43-5 A 3 8 •
Ethers / A/Ax •
Ethyl acetate 141-78-6 A 400 1400 •
Ethyl alcohol 0091A5-71-46 •
Ethyl bromide / Ax 200 890 •
Ethyl butyrate 105-54-4 A •
Ethyl chloride 75-00-3 Ax 100 2600 •
Ethyl chloroacetate 105-39-5 A •
Ethyl ether 0021xA7-92-06 •
Ethyl formate 109-94-4 Ax 100 300 •
Ethyl iodide 75-03-6 A •
Ethyl nitrate 109-95-5 Ax 100 310 •
Ethyl sulfate / A •
Ethylamine 75-04-7 K 10 18 •
Ethylene 74-85-1

Ethylene dibromide / A •
Ethylene dichloride 107-06-2 A •
Ethylene imine 1K4-65-151 •
Ethylene oxide 75-21-8 Ax 1 •
Firesmoke / AB+P 5 •
Fluorine 2B8-49-26741 •
Formaldehyde 50-00-0 B 0.5 •
Formaldehyde 3B0-00-05 •
Formol 50-00-0 B •
Freon / AB •
Furfural 02A 1-10-89  •
Gasoline vapors / A 1000 •
Glycol 107-21-1 A •
Helium 7440-59-7

Heptane 142-82-5 A 400 1600 •
Hexane 110-54-3 A 50 170 •
Hexanol / A •
Hexon 014A 1-01-801  •
Hydrazine 302-01-2 K+P 0.1 0.1 •
Hydrobromic acid 233-113-0 B+P •
Hydrocarbons / A 1000 •
Hydrochloric acid 5.7B0-10-7467 •
Hydrocyanic acid 74-90-8 B 2 2 •

5.2P+B3-93-4667 •
Hydrogen /

Hydrogen peroxide 7722-84-1 B •
Hydrogen phosphide 7803-51-2 AB 0.1 0.13 •
Hydrogen selenide 7783-07-5 AB 0.02 0.08 •

7783-06-4 AB 5 7 •
Indium 1.0P 6-47-0447 •
Insecticide / AB+P •
Iron oxide 5P/ •
Isocyanates / AB+P 0.02 0.05 •
Isopropyl alcohol 089A0-36-76 •
Ketene / 0.5 0.9

Ketones / A/Ax •
Lead (vapours) / A+P 0.1 •
Liquid pesticides / AB+P •
Manganese 7439-96-5 P 1 •
Mercury 7439-97-6 Hg+P 0.05 •
Methanol 67-56-1 Ax 200 260 •
Methyl acetate 79-20-9 Ax 200 610 •
Methyl alcohol 67-56-1 Ax 200 260 •
Methyl bromide 74-83-9 Ax 5 20 •
Methyl butyl ketone / A 5 20 •
Methyl butyrate 623-42-7 A •
Methyl chloride 74-87-3 Ax 50 105 •
Methyl ether 115-10-6 Ax •
Methyl ethyl ketone 095A3-39-87 •
Methyl formate 107-31-3 Ax 100 250 •
Methyl iodide 82xA4-88-47 •
Methyl nitrate 598-58-3 A/Ax 100 250 •
Methyl propyl ketone 107-87-9 A 200 700 •
Methylamine 21K 5-98-47  •
Methylaniline 100-61-8 A 0.5 2 •
Methylbutane 78-78-4 Ax •
Methylene bromide / A •
Methylene chloride 04xA2-90-57 •
Methylene iodide 75-11-6 A •
Methylpropane 75-28-5 Ax •
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Methylsulphate / A •
Monochloroacetone / A •
Monomer styrene 100-42-5 A 50 215 •
Naphtylamine / P 10 50 •
Neon 7440-01-9  

Nickel 7440-02-0 P 1 •
Nickel carbonyl 13463-39-3  

Nitric acid 7697-37-2 B+P 2 5 •
Nitroaniline / B+P 3 •
Nitrobenzene 98-95-3 A 1 5 •
Nitroethane 79-24-3 A 100 310 •
Nitrogen 7727-37-9

Nitroglycerine 55-63-0 A 0.15 1.5 •
Nitromethane 75-52-5 B 100 250 •
Octane 111-65-9 A 0.1 •
Oleum 8014-95-7 B+P •
Oxalic acid 144-62-7 B+P 1 •
Ozone •
Palladium 7440-05-3 P •
Parasiticide / AB+P •
Parathion 56-38-2 AB+P 0.1 •
Pentachlorrethane 76-01-7 A •
Pentane 109-66-0 Ax 600 1800 •
Perchlorethylene 127-18-4 A 50 335 •
Phenol 108-95-2 A 5 19 •
Phenylhydrazine 02A0-36-001 •
Phosgene 4.0B 5-44-57  •
Phosphoric acid 7664-38-2 B+P 1 •
Phosphoric esters / AB+P •
Phosphorus 7723-14-0 P 0.1 •
Phosphorus trichloride 7719-12-2 B+P 3 •
Picric acid 88-89-1 A+P 0.1 •
Polyester resin / AB •
Powder pesticides / P •
Propane 74-98-6  

Propine 74-99-7  1000 1650

Propyl acetate 109-60-4 A 200 840 •
Propyl alcohol 71-23-8 A 200 500 •
Propyl chloride 540-54-5 Ax •
Propyl ether 111-43-3 A •
Propyl formate 110-74-7 A •
Propyl sulphide •
Pyridine 110-86-1 A 5 15 •
Selenium 7782-49-2 P 0.05 0.2

Short chain amine / K •
Silicion chloride 10026-04-7  

Silver 7440-22-4 P 0.1 •
Sodium carbonate 497-19-8 P •
Solvents (general) / A/Ax •
Stibine /  

2551-62-4 P 1000 6000 •
Sulfur dioxide 231-195-2 E 2 5 •

2551-62-4 AB+P •
Sulfur trioxide 7446-11-9 B+P •
Sulfure chloride 6P+B9-76-52001 •

52.0P+B/ •
Sulfuric acid 7664-93-9 B+P 1 •
Sulfurylchloride 7791-25-5 B+P •
Talc 14807-96-6 P •
Tellurium 13494-80-9 P 0.1 •
Tetrabromethane / A 0.1 1.4 •
Tetrachloroethane / A 1 7 •
Tetrachloroethylene 076A4-81-721 •
Tetraethyl lead 78-00-2 A 0.1 •
Tetramethyl lead 75-74-1 A 0.15 •
Tetranitromethane 509-14-8 B 1 8 •
Thallium 7440-28-0 P 0.1 •
Thionyl chloride 7719-09-7 B+P •
Tin 7440-31-5 P 0.1 •
Toluene 108-88-3 A 100 375 •
Toluidine 22A/ •
Trichloroethane / A 300 1650 •
Trichloroethylene 79-01-6 A 75 405 •
Trichloromethane 0091P+xA3-66-76 •
Triethylamine 04A8-44-121 •

75-46-7 AB •
Trimethylamine 52K3-05-57 •
Vanadium 7440-62-2 P 0.05 •
Vinyl acetate 108-05-4 A 10 30 •
Vinyl bromide / Ax •
Vinyl chloride 6xA4-10-57 •
Welding vapours / B+P •
Xylene / A 100 435 •
Xylidine / A 2 10 •
Xylophene / A+P •
Xylyl bromide /  

Xylyl chloride / A+P •
Zinc 7440-66-6 P 10 •
Zinc oxide / P 10 5 • : Half-mask 

 • .SULP ATLED fo ytilibail eht srucni yaw on ni dna tsil evitacidni na si tI .lautcartnoc ton si tsil sihT ksam lluF :
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HAND PROTECTION

HAND 
MEASURING

CHECK YOUR SIZE :
Place your hand as shown on the drawing, 
with the green line between the thumb and 

Read your size to the right of your hand.

06 07 09 10 1108
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THE EUROPEAN 
STANDARDS
EN420  GENERAL REQUIREMENTS 
• Conform to harmlessness (pH, chrome VI levels, etc…).
• Conform to the size charts (see chart on below).
• Pass the dexterity test

instructions.

SIZES AS PER STANDARD EN420

Glove size

Hand dimensions (mm)
Minimal

glove lengthPalm
circumference Length

6 152 160 220

7 178 171 230

8 203 182 240

9 229 192 250

10 254 204 260

11 279 215 270

STANDARDIZED LABELING/IDENTIFICATION
All our products meet the requirements in directive 89/686/CEE. Each 

• our brand logo ;
• the product reference ;
• the size ;
•  an information tag indicating that instructions are available for the 

product ;
•  the standardization pictogram(s) with their performance ratings.

And of course the data sheet for the product and the statement of com-
pliance are available by simple request and on line 24 hours/day on our 
Web site: www.deltaplus.eu

 EN388 MECHANICAL RISKS

The EN388 standard applies to all types of protective gloves with re-
spect to physical and mechanical aggression from abrasion, cutting 
from slicing, perforation and tearing.

PERFORMANCE LEVELS REQUIREMENTS
0 to 4 0 to 5 0 to 4 0 to 4

RESISTANCE TO PERFORATION
Force required to pierce the sample with a 
standardized punch.

RESISTANCE TO TEARING
Maximum force required to tear the sample. 

 
RESISTANCE TO CUTTING WITH A BLADE
Number of cycles required to cut the sample at constant 
speed. 

ABRASION RESISTANCE
Number of cycles required to damage the sample at constant 
speed.

TEST
LEVEL  

1
LEVEL  

2
LEVEL  

3
LEVEL  

4
LEVEL  

5

ABRASION RESISTANCE
(number of cycles)

100 500 2 000 8 000 -

BLADE CUT RESISTANCE 
(index)

1.2 2.5 5.0 10.0 20

TEAR RESISTANCE (N) 10 25 50 75 -

PUNCTURE RESISTANCE (N) 20 60 100 150 -

 EN511 COLD RISK

 

cold protection gloves from cold transmitted by convection or conduc-
tion down to -30˚C.  This cold can be from climatic conditions or indus-
trial activity.

PERFORMANCE LEVELS    REQUIREMENTS
0 to 4  0 to 4  0 to 1

IMPERMEABILITY TO WATER 

RESISTANCE TO CONTACT COLD

RESISTANCE TO CONVECTIVE COLD
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EN407 HEAT AND FIRE RISK

ments, the thermal performance and the labelling of gloves to protect 

It applies to all gloves which must protect hands from heat and/or 

convective heat, radiating heat, small spray of molten metal or large 
spray of melting metal.

PERFORMANCE LEVELS   REQUIREMENTS
0 to 4  0 to 4  0 to 4  0 to 4  0 to 4  0 to 4

 
RESISTANCE TO LARGE 
METLING METAL SPRAY
Amount of spray required to 
cause damage.

RESISTANCE TO SMALL MELTING 
METAL SPRAY
Amount of spray required to raise the 
glove to a certain temperature.

RESISTANCE TO RADIATING HEAT
Time required to raise to a given tempera-
ture level.

RESISTANCE TO CONVECTIVE HEAT
Time during which the glove is able to delay the 

RESISTANCE TO CONTACT HEAT
Temperature (within the range of 100˚C  to 500˚C)  at 
which the person wearing the gloves will not feel any pain 
(for a period of at least 15 seconds).

RESISTANCE TO FLAMMABILITY
Time during which the material remains lighted and continues to 
be consumed after the ignition source has been eliminated.

PERFORMANCE 
LEVEL

CONTACT 
TEMPERATURE ˚C

THRESHOLD TIME 
(second)

1 s 51C˚001

2 s 51C˚052

3 s 51C˚053

4 s 51C˚005

EN12477  WELDERS RISK
Requirements and test methods for gloves used for manual welding of 
metals, for cutting and related techniques. Welder gloves are ranked in 
two types: B when great dexterity is required, and A for other welding 
processes.

EN374-1 AGAINST THE RISKS OF MICRO-
 ORGANISMS & CHEMICAL RISKS
Standard EN374-1, protective gloves against chemicals and micro-or-

for protecting users against chemical products and/or micro-organisms 

•  Penetration (tested as per standard EN374-2): 

micro-organism through the porosities, seams, micro-holes or other 
imperfections present in the material of the protective glove.

•  Permeation (tested as per standard EN374-3):  

of a protective glove, at the molecular scale. 
A glove is considered resistant to chemical products if it obtains 
a performance index to permeation at least equal to 2 for three 
test chemical products included in the following list of chemical 
products:

CODE LETTER CHEMICAL PRODUCT

A Methanol

B Acetone

C Acetonitrile

D Dichloromethane

E

F Toluene

G Diethylamine

H Tetrahydrofurane

I Ethyl acetate

J n-Heptane

K Caustic soda 40 % (NaOH or sodium hydroxide)

L Sulphuric acid 96 %

PASSAGE TIME MEASURED (MN) PERFORMANCE INDEX 
TO PERMEATION

> 10 mn 1

> 30 mn 2

> 60 mn 3

> 120 mn 4

> 240 mn 5

> 480 mn 6
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The glove will then carry the following pictogram: 

Failing compliance with this requirement, 
the glove will carry the following pictogram: 

Examples of application:

only be water and airtight, resistant to micro-organisms, sealed against 
splashes of low concentrate chemical products, resistant to low con-
centrate chemical products or against chemical products. It is therefore 

EXAMPLES OF USES 
APPLICATIONS MARKINGS

CATEGORIES 
AS PER 

89/686/CEE

Waterproof glove for very 
frequent and prolonged 
use
(dish washing gloves)

None CAT I
For Minor Risks

EN
37

4-
1 

GE
NE

RA
L 

RE
QU

IR
EM

EN
TS

TE
ST

 M
ET

HO
DS

EN
37

4-
1

EN
37

4-
2

Glove against 
micro-organisms
(bacteria, fungi), 
air and water proof

CAT II
For Intermediary 
Risks

EN
37

4-
1

EN
37

4-
2

EN
37

4-
3 tection against chemical 

products  
(occasional contact), 
air and water proof

CAT III
For irreversible 
Risks

EN
37

4-
1

EN
37

4-
2

EN
37

4-
3

Glove against chemical 
products
(direct and prolonged contact), 
air and water proof

CAT III
For irreversible 
Risks

ISO2859 (DISPOSABLE GLOVES)
Determine the acceptable quality level (AQL):  AQL 1.5 for instance

FOOD 
COMPATIBILITY

 FOOD COMPATIBILITY IS GOVERNED BY: 

Regulation (EC) N˚  1935/2004 of the European Parliament and 
of the Council of 27th October 2004 on materials and articles 

Materials and articles must be manufactured in compliance with good 
manufacturing practice so that, under normal or foreseeable conditions 
of use, they do not transfer their constituents to food in quantities which 
could :
• endanger human health ;
• bring about an unacceptable change in the composition of the food or 

a deterioration in the organoleptic characteristics thereof.

Food contact of plastic materials is governed by Regulation 
(EU) No 10/2011 of the Commission of 14 January 2011 repeal-
ing the directive 2002/72/EC.
PVC/Vinyl or even Latex/Nitrile gloves (unless local legislation exists) are 
directly subject to this directive.

• positives lists of authorized constituents ;
•  the purity criteria applicable to some of these constituents ;

•   maximum residual quantities of some constituents in the material ;
•   an overall migration limit in foods (10 mg/dm2 of material or 

60 mg/kg of food).

Directive 85/572/EC provides the list of stimulants to be used 
for testing migration of constituents of plastic materials and 

• Aqueous foods (pH > 4.5): Stimulant A ;
• Acid food (pH <= 4.5): Stimulant B ;
• Alcoholic foods: Stimulant C ;
• Fatty foods: Stimulant D.
• Dry foods: Stimulant E.
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CHEMICAL 
RESISTANCE TABLE

This table provides only general information. Be careful ! Glove resist-

product concentration, thickness, immersion time, and others.

use.
n˚

CA
S

Na
tu

ra
l 

la
te

x

Ne
op

re
ne

Ni
tri

le

PV
C 

vi
ny

l

2-73-7967dica cirtin %02 ** ** * *
0-10-7467dica cirolhcordyh %5 dna %03 *** *** *** **

0-00-05edyhedlamrof %03 *** *** *** ***
3-93-4667dica cirouordyh %03 ** *** *** **

/edirdyhna citeca %05 *** *** *** ***
/dica citcal %58 * *** *** ***

6-17-201enimalonahteirt %58 *** *** *** ***
6-81-46dica cimrof %09 *** * *
0-70-57edyhedlatecA *** *** *
1-46-76enotecA *** **

/segareveb cilohoclA *** *** *** ***
8-16-136etateca muinommA *** *** *** ***

2-92-16301etanobrac muinommA *** *** *** ***
9-20-52121edirolhc muinommA *** *** *** ***

/etateca lymA * * *
0-14-17lohocla lymA *** *** *** ***
3-35-26enilinA ** ** *

/staf laminA * *** ***
/tlahpsA * ***
/toor-teeB *** *** *** ***

7-25-001edyhedlazneB *
2-34-17enezneB *
6-15-001lohocla lyzneB * ** ** **
9-05-8777hsatop fo etamorhciB * *** *** ***

/hcaelB *** *** *** ***
/xaroB *** *** *** ***
/)deehkcol( slio ekarB * *** *** *
/sedimorB *** *** ***
/rettuB *** *** *

4-68-321etateca lytuB * * *
3-63-17)lonatub-n ro( lohocla lytuB *** *** *** ***
4-45-26etateca muiclaC *** *** *** ***

4-25-34001edirolhc muiclaC *** *** *** ***
/etahpsohpou muiclaC *** *** *** ***

0-26-5031etardyh muiclaC *** *** *** ***
5-73-42101etartin muiclaC *** *** *** ***

/dica cilobraC * ** ** **
5-32-65edirolhcartet nobraC * ** *

/lio rotsaC *** ***
3-45-8777emil detanirolhC *** *** *** ***
5-05-2877enirolhC *** *** ***

/enotecaorolhC *** ***
3-66-76mroforolhC * **

5-49-8377dica cimorhC * **
9-29-77dica cirtiC *** *** *** ***
6-12-6331ainomma detartnecnoC *** *** *** ***
3-53-34001dica cirob detartnecnoC *** *** *** ***

/hsatop yrdnual detartnecnoC *** *** ** ***
/ados yrdnual detartnecnoC *** *** * *

9-39-4667dica ciruhplus detartnecnoC * **
9-85-1008etosoerC * *** *** ***
3-77-9131loserC *** *** ***

7-91-46dica citeca elbasillatsyrC *** *** ** *
/slio gnittuC *** *** ***

7-28-011enaxeholcyC * **
 0-39-801  lonaxeholcyC *** *** *** ***

1-49-801nonaxeholcyC * *
/emil daeD *** *** *** ***
/lohocla enotecaiD *** *** *

1-69-241rehte lytubiD * ***
2-47-48etalathp lytubiD ** * ***
2-24-111enimalonaheiD *** *** *** ***

/slio leseiD * *** *
/)yrettab( dica ciruhpflus detuliD *** *** *** ***

7-18-711etalathplytcoiD ** *** ***
/)seyd riah( seyD *** *** *** ***

6-87-141etateca lyhtE * * *
5-71-46)lonahte ro( lohocla lyhtE *** *** *** ***
7-40-57enimalyhtE * * *** *

/enilinalyhtE * *** *** *
2-60-701edirolhcid enelyhtE *
1-12-701locylg enelyhtE *** *** *** ***

/sresilitreF *** *** *** ***
/hsllehs dna hsiF * *** *** *
/stnega gnixiF *** *** *** ***
/sediroulF *** *** *** ***

0-00-05)edyhedlamroF *** *** *** ***
/lio leuF * *** *
/sleuF * *** *

1-10-89)edyhedlaruf ro larufruf( loruF *** **
/lio-saG * *** *
/enilosaG ** *** *

5-18-65nirecylG *** *** *** ***
/tniap cilahtporecylG * *** *

1-12-701slocylG *** *** *** ***
/stnega gnihcaelb riaH *** *** *** ***
/stcudorp gnilruc-riaH *** *** *** ***

3-45-011enaxeH * *** *
/stnegreted dlohesuoH ** *** ** **
/)sretse( sdiu ciluardyH *** *** *** *
/)lortep( slio ciluardyH * *** *

6-01-53001dica cimorbordyH *** * * *
/edixorep negordyH * *** ***

Not recommended    Average *    Good **    Very good ***

n˚
CA

S

Na
tu

ra
l 

la
te

x

Ne
op

re
ne

Ni
tri

le

PV
C 

vi
ny

l

1-38-87lohocla lytubosI *** *** *** ***
/enotek lytubosI *** ***
/enesoreK * *** *
/lio draL *** *** *
/lio deesniL *** *** *
/slio gnitacirbuL * *** *

4-84-9031aisengaM *** *** *** ***
 9-02-97  etateca lyhteM * *** * *

1-65-76)lonahtem ro( lohocla lyhteM *** *** *** ***
/enotek lyhte lyhteM *** **
/enotek lytubosi lyhteM ** *

8-63-911etalycilas lyhteM *** *** *** ***
 5-98-47  enimalyhteM *** ** *** ***

8-16-001enilinalyhteM * * *** ***
7-73-69enatnepolcyclyhteM * *** *
2-90-57edirolhc enelyhteM * *

/etaimroflyhteM * *** * *
/stcudorp yriad dna kliM * *** ***
/sesaerg lareniM * *** *

5-34-141enima lonahte onoM *** *** *** ***
9-37-901enimalytub-N *** *** *** ***

/athpaN * *** *
3-02-19enelathpaN * ** *
9-45-8177edirolhc lekciN *** *** *** ***
2-25-4846muinomma fo etartiN *** *** *** ***
1-97-7577muissatop fo etartiN *** *** *** ***

3-59-89eneznebortiN * *
/dica cirolhcordyhortiN ** * *
/enaporportiN *** ** *
/segareveb cilohocla-noN *** *** *** ***

5-78-111lohocla lytcO * *** *** *
1-08-211dica cielO * *** *** *

/lio evilO *** *** *
7-26-441dica cilaxO *** *** *** ***

* *** *
/lio tunaeP *** *** *
/secnesse dna semufreP *** *** *** ***
/rehte muelorteP ** ***
/stcudorp muelorteP * ** *
/tirips muelorteP ** *** *

7-09-801edirolhc lynehP * *
5-64-30101muiclac fo setahpsohP *** *** *** ***
2-83-4667dica cirohpsohP *** *** *** ***

/sniser retseyloP * ** *
/seka hsatoP *** *** ** ***

2-80-721etateca muissatoP *** *** *** ***
6-41-892etanobracib muissatoP *** *** *** ***
7-80-485etanobrac muissatoP *** *** *** ***
7-04-7447edirolhc muissatoP *** *** *** ***

8-05-151edinayc muissatoP *** *** *** ***
7-46-2277etanagnam muissatoP *** *** *** ***

/setahpsohp muissatoP *** *** *** ***
5-08-8777etahplus muissatoP *** *** *** ***

/yrtluoP * *** ***
5-78-87edirolhcid enelyporP *

/emil kciuQ *** *** *** ***
/soopmahS *** *** *** ***
/setaciliS *** *** *** ***
/seka adoS *** *** * *

8-55-441etanobracib muidoS *** *** *** ***
5-09-1367etihplusib muidoS *** *** *** ***

8-91-794etanobrac muidoS *** *** *** ***
5-41-7467edirolhc muidoS *** *** *** ***
9-25-1867etirolhc muidoS *** *** *** ***
4-99-1367etartin muidoS *** *** *** ***

/setahpsohp muidoS *** *** *** ***
6-28-7577etahplus muidoS *** *** *** ***

/lio naebyoS *** *** *
/edirolhc cinnatS * *** *** ***

4-11-75dica ciraetS ** *** ** **
5-24-001enerytS * * *

/setihplusopyh ,setihplusib ,setihpluS *** *** *** ***
/)ycamrahp( rehte ciruhpluS * *** *** *
/dica ciratraT *** *** *** ***

4-81-721enelyhteorolhcarteT * **
9-99-901enarufordyhartet = FHT ** *
3-88-801neuloT * * ** *
8-37-621etahpsohp lytubirT * ** ** *
6-10-97enelyhterolhcirT * *
5-87-0331etahpsohp lysercirT *** ** *** **

/eneznebortinirT * ** *
/loulotortinirT * ** *

6-68-511etahpsohp lynehpirT * *** *** *
/slio enibruT * *** *
/lio deespinruT * ***
/enitnepruT * *** *
/stnemidnoc dna rageniV *** *** *** **
/sredwop gnihsaW *** *** *** ***
/tniap retaW *** *** *** ***
/srellik deeW *** *** *** ***
/enitneprut dooW * *** *
/enelyX * **
/enehpolyX * *** *

0-20-3377etahplus cniZ *** *** *** ***
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INTERNATIONAL MAINTENANCE 
CODE FOR ARTICLES

TEXTILE

No treatment.

Moderate treatment.

Very light treatment.

WASHING

Maximum temperature 40˚C. Normal mechanical t reatment. Normal tempe-
rature rinsing. Normal spinning.

Maximum temperature 40˚C. Reduced mechanical t reatment. Rinse at 
gradually decreasing temperature. Reduced spinning.

Wash by hand. No machine washing. Maximum temperature 40˚C. 
Treat with care.

Do not wash. Treat with care when wet.

DRYING

Can be dried in rotating drum dryer. Normal program.

Can be dried in rotating drum dryer. Moderate, low temperature program

Do not dry in rotating drum dryer.

CHLORINATION

Chlorination (chlorine bleach).

Chlorination possible solely in cold, diluted solution.

No chlorination.

IRONING

Iron at the maximum iron sole plate temperature of 200˚C.

Iron at the maximum iron sole plate temperature of 150˚C.

Iron at maximum iron sole plate temperature of 110˚C. 
Steam treatment presents risks.

Do not iron. Steam treatment is forbidden.

DRY-CLEANING
Dry cleaning. The circle stands for dry-cleaning for textile articles (Leather and 
fur articles are excluded). It contains information on the various dry cleaning 
treatments.

Dry-cleaning prohibited.
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CHEMICAL 
PROTECTIVE CLOTHING

 EN14126  PROTECTION PROTECTIVE 
   CLOTHING AGAINST INFECTIVE 

   AGENTS

reusable protective clothing for limited use providing protection against 
infective agents.
Associated with standards for protective clothing against chemical 
products, the letter B is added after the garment type.
Examples: TYPE 6-B / TYPE 5-B / TYPE 4-B / TYPE 3-B

 EN13034  PROTECTIVE CLOTHING  
 TYPE 6  AGAINST LIQUID CHEMICALS 
   

mance against liquid chemical products (type 6 equipment), including 
clothing for partial body protection (Type PB [6]).
This standard sets out the minimum requirements for limited use and 
reusable limited performance chemical protective clothing. Limited use 
chemical protective clothing is intended for use in cases of a potential 
exposure to light sprays, liquid aerosols or low-pressure, low-vol-
ume splashes, against which a complete liquid permeation barrier (at 
the molecular level) is not required.

 EN13982-1  PROTECTIVE CLOTHING 
 TYPE 5  FOR USE AGAINST  
   SOLID PARTICLES

Performance requirements for protective clothing against chemical 

lates (type 5 clothing).
This standard sets out the minimum requirements for chemical protec-
tion clothing resisting penetration of solid particulates suspended in air 

arms and legs, such as one or two-piece coveralls, with or without hood 
or face-shield, with or without foot protection.

 EN14605 PROTECTIVE CLOTHING 
 TYPE 4  AGAINST LIQUID CHEMICALS 
 TYPE 3  

Requirements for chemical protection clothing with liquid-tight (type 
3) or spray-tight (type 4) connections, including items providing only 
partial body protection (types PB [3] and PB [4]).
This standard sets out the minimum requirements for the following 
types of limited use and re-useable chemical protective clothing:
- Clothing protecting the full body with liquid-tight connections between 
the various clothing parts (Type 3: liquid-tight clothing) ;

- Clothing protecting the full body with spray-tight connections between 
the various clothing parts (Type 4: spray-tight clothing) ;
Note: These standards were formerly entitled EN1512 (Type 4) and 
EN1511 (Type 3).

STANDARD TYPE 
CHEMICAL PROTECTION

EN13034 6 Against splashes

EN13982-1 5 Against dust (asbestos)

EN14605 4 Against mists

EN14605 3 Against sprays

EXAMPLES OF APPLICATIONS

Applications Risks Level of 
protection

EPP noN / I yrogetaCgniluoFecnanetniaM kroW

Industrial cleaning Exposure to hazardous chemical 
substances and particles

Type 6
Type 5

Asbestos abatement / removal
(dust > 1 micron)
Agriculture and horticulture (Handling 
of herbicides / pesticides / fungicides / 
fertilizers…)

Contact with harmful elements Type 4

Paint spraying (Solvents) Contact with low-concentrate 
aerosols Type 4

Paint spraying (Preparation / Mixing) Contact with high concentrate 
aerosols Type 3

Laboratories / Chemical Industries Projection of chemical products Type 3

Emergency / Rescue Personnel Bacteriological contamination Type 4-B
Type 3-B
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TESTS

General 
performance

Tests & 

performance

Level of protection

1a 1b 1c 2 3a 4a 5 6a

Performance 
requirements 
for the whole 
garment

Internal pressure X X X - - - - -
Leak to interior - Xb X X - - - -
Penetration by a jet of liquid - - - - X - - -

Penetration by a spray - - - - X X - -

Against solid particles - - - - - - X -

Penetration by a spray - - - - - - - X

Performance 
requirements for 
the constituent 
materials of the 
garment

Abrasion / Tearing / 
Perforation / Seams X X X X X X X X

Resistance to tensile strength X X X X X X - X

Resistance to cracking by 
bending X X X X X X X -

Resistance to cracking by 
bending at -30˚C X X X X X X - -

Resistance to permeation 
according to: X X X X X X - -

Resistance to penetration 
by liquids - - - - - - - X

Impermeability to liquids 
(repulsion)  - - - - - - - X

a -  When the protection equipment only protects certain parts of the body (torso, arms, 
legs), only the performance requirements for the constituent materials of the garment 
are required (type 6, 4 and 3).

b -  Applicable for suits whose respiratory mask is separate and removable.

HEAT PROTECTIVE 
CLOTHING

   PROTECTION USED 
  IN WELDING AND ALLIED 
  PROCESSES
This standard sets out the performance re-
quirements for protective clothing for use by 
operators in welding and allied processes with 
comparable risks.
This type of protective clothing is intended to 

protect the wearer against molten metal splash, short contact with 

ture, continuously for up to 8 hours.

Class 1 protection against low risks during welding techniques and situations producing 
fewer projections and low radiant heat

Class 2 protection against higher risks during welding techniques and situations producing 
more projections and a higher radiant heat.

  PROTECTION AGAINST 
  HEAT AND FLAME
This standard sets out the performance re-

and material assemblies used in protective 

material assemblies are used to make pro-
tective clothing in order to reduce the risks of 

it may cause. They are suitable for protection 
against accidental contact with small igniting 

MATERIALS MATERIALS WHICH DO NOT SPREAD FLAME...

index 1

index 2 

index 3 

   PROTECTION FOR WORKERS 
  EXPOSED TO HEAT

These standards specify the performance 
requirements of materials and protective 

ply to clothing made of soft material, de-
signed to protect the human body except 

Tested are:

TESTS CODES PERFORMANCES

A A1 and/ or A2

Convective heat B B1 to B3 

Radiant heat C C1 to C4

Molten aluminium splash D D1 to D3

Molten metal splash E E1 to E3

Contact heat F F1 to F3

TASOUB

EN11611

A1 Class 2

TONC3
EN11612

A1 B1 C1 D1 E1 X

MAICO
EN14116

3 / 50I /75

1 / 2 or 3
 Number of washes
Service temperature

Industrial wash

MAICO
EN531

A B1 C1 X X
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TECHNICAL PROTECTIVE 
CLOTHING
EN340  GENERAL REQUIREMENTS
Reference standard, not for use alone, but only in association with an-
other standard containing the protection performance requirements.

nomics, innocuousness, size designation, durability, ageing, compat-
ibility and marking of protective clothing and the information to be sup-
plied by the manufacturer with the protective clothing.

 EN471  HIGH VISIBILITY CLOTHING 

to signal the presence of the wearer visually, so that he may be detect-
ed and seen in hazardous situations, in all conditions of daylight, and 
night under illumination of car headlights.
There are three classes of high-visibility clothing. Each class must have 
minimum surfaces of visible material constituting the garment; the 
higher the class, the more visible the garment:

CLASS 3 CLASS 2 CLASS 1
Background material (Fluorescent) 0.80 m² 0.50 m² 0.14 m²

Background material:

conspicuous.

best contrast and visibility of high-visibility clothing seen in darkness, 
under headlamps.

Class of high visibility surface (from 1 to 3)

terial (1 to 2)

EN13356   VISUAL ACCESSORIES 
   FOR NON PROFESSIONAL USE

ries that are worn, attached to, or carried by individuals and designed 
for non-professional use. The visualization accessories conforming to 
this standard are intended to visually indicate the presence of the user 
when illuminated by vehicle headlights on unlit roads. This standard 
does not apply to clothing.

 EN381  PROTECTION FOR 
   OF HAND-HELD CHAINSAWS 
   

sistance of protective clothing to cutting by hand-held chainsaws. It is 
divided into several parts:

EN381-5 
EN381-7  
EN381-9 
EN381-11 
The cut tests are conducted using 4 chain speeds:

Class 0

Class 1

Class 2

Class 3

The protective zone on leg protectors is coded using three letters A, B 
or C, corresponding to the coverage surface of the cut-proof material 
(Type A, Type B or Type C).

Marking: 

 EN1073-2  PROTECTIVE CLOTHING 
   AGAINST RADIOACTIVE 
   CONTAMINATION

tilated protective clothing against radioactive contamination in the form 
of particles. Clothing of this type is designed only to protect the body, 
the arms and the legs of the wearer, but it may be used with accesso-
ries that protect other parts of the wearer’s body (for example, boots, 
gloves, respiratory protective device - APR).

tor (ratio between the concentration of test particles in the ambient 
atmosphere and the concentration of test particles inside the garment), 
determined in relation to the total inward leakage (ratio between the 
concentrations of test particles insider the garment and inside the test 
chamber).

The classes are as follows:

CLASS NOMINAL PROTECTION FACTOR

3 500

2 50

1 5

STRADA
EN471

3.2

MELEZE 3
EN381-5

Type A - Class 1

EPICEA 3
EN381-11

Class 0
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BODY PROTECTION

 EN1149-5  PROTECTIVE CLOTHING 
   TO DISSIPATE STATIC  
   ELECTRICITY

design of protective electrostatic dissipation clothing used in conjunc-
tion with a grounded system in order to prevent incendiary discharges. 

against mains voltages. 
The control of undesirable static electricity on the person is often nec-
essary.

The electrostatic potential may, indeed, have serious consequences on 
the charged individual, because it can be high enough to cause dan-
gerous sparks.

After a risk assessment, the wearing of protective electrical dissipation 

EN1149-5 is then adapted.

The ATEX Directive 1999/92/EC, in its Annex II-A-2.3, requests that 
workers be equipped with work clothes made of materials that do not 
produce electrostatic discharges that can ignite explosive environments.

tric discharge. And antistatic clothing are often used on electronic man-
ufacturing sites, assembling semiconductors for example. Finally, they 
are used on sites with controlled atmospheres such as automotive paint 
workshops, to avoid the emission of particles that may be deposited on 
the body paint.

The antistatic charge dissipation can be provided by a process limiting 
the build up of charge, or by adding carbon or metal wires. People 
wearing protective electrostatic charge dissipation clothing must always 

ing appropriate footwear such as the safety shoes stated in EN ISO 
20345, or by other suitable means.

FOUL WEATHER 
PROTECTIVE CLOTHING

 EN342   PROTECTIVE CLOTHING 
   AGAINST COLD

ods for protective clothing against cold at temperatures lower than 
-5˚C  (cold store / extreme cold workers).
There are two types of garment:
Garments: covering part of the body, e.g. parka, jacket, coat.
Suits: covering the whole body (trunk + legs), e.g. coveralls, parka & 
dungarees.

 EN14058  PROTECTIVE CLOTHING 
   AGAINST COOL ENVIRONMENTS

ods for protective garments (vests, jackets, coats, trousers) against cool 
environments.
These garments are for use in moderate low temperatures (-5˚C  and 
over) to protect against local body cooling and are not only for outdoor 
use such as in the construction industry, but may also be used for 
indoor activities, such as in the food processing industry.
These garments are not always necessarily made of air impermeable 
or watertight materials. Therefore, in this European standard, these re-
quirements are optional.

 EN343  PROTECTIVE CLOTHING 
   AGAINST RAIN

to the materials and seams of protective clothing against foul weather 
(for example precipitation in the form of rain or snow), fog and ground 
humidity.

TESTS

Code EN343 EN342 EN14058

Class of thermal resistance 
(in m².K/W) Rct - - X

Class of water vapour resistance 
(in (m².Pa)/W) Ret X - -

Class of air permeability 
(in mm/s) AP - X X

(optional)

Resistance to water penetratio 
(in Pa) WP X X

(optional)
X

(optional)

(in m².K/W)
Measured on a moving manikin

/cler
- X X

(optional)

(in m².K/W)
Measured on a stationary manikin

/cle
-

X
(optional)

X
(optional)
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TECHNICAL INFORMATION
INFORMAZIONI TECNICHE EN

• THERMAL RESISTANCE (Rct) IN M².K/W :
Measurement of the thermal insulation provided.
Divided into 3 classes (from 1 to 3) from the least insulating to the 
most insulating. The higher the value, the greater the thermal insu-
lation.

• WATER VAPOUR RESISTANCE (Ret) IN (M².PA)/W :
Measures the evaporative resistance, i.e. the product’s obstacle to 

transpiration on the surface of the skin. The higher a product’s water 
vapour resistance, the greater this product’s barrier to the passage of 
water vapour: A breathing product has a low water vapour resistance.
Divided into 3 classes (from 1 to 3) from the least breathable to the 
most breathable.

• AIR PERMEABILITY (AP) IN mm/s :
Determines the complex’s permeability to air.
Divided into 3 classes (from 1 to 3) from the least airtight to the most 
airtight.

• RESISTANCE TO WATER PENETRATION (WP) IN PASCAL :
Measurement of the outer material and seams’ resistance to wa-
ter penetration under a water pressure of (980+/-50) Pa/min. 
Divided into 3 levels (1 to 3) from the least impermeable to the most 
impermeable.

Measured on moving dummy (/cler) or on non moving dummy (/cle).
2.K/W, is used to 

determine the optimum usage temperature of the garment in relation 
to the individual’s activity and his exposure time.
Thermal insulation is measured with undergarments of type :
- (B) for ensembles (Undershirt with long sleeves, long underpants, 
socks, bootee + thermojacket, thermopants, knitted gloves, balacla-
va)
- (R) for garments (Undershirt with long sleeves, long underpants, 
socks, bootees, jacket, trousers, shirt, knitted gloves, balaclava)
- ((C) provided by the manufacturer

AMBIENT TEMPERATURE CONDITIONS FOR HEAT BALANCE FOR 
DIFFERENT LEVELS OF ACTIVITY AND EXPOSURE DURATIONS

Standard 
applicable

ACTIVITY

Insulation 
m².K/W

Very light
Stationary standing

75 W/m²

Wearer moving 
lightly

115 W/m²

Wearer moving 
medium

170 W/m²

/cle- /cler 8h 1h 8h 1h 8h 1h

EN14058 0.170 19˚ C 11˚ C 11˚ C 2˚ C 0˚ C -9˚C

EN14058 0.230 15˚ C 5˚ C 5˚ C -5˚ C -8˚ C -19˚C

EN342 0.310 11˚ C -2˚ C -1˚ C -15˚ C -19˚ C -32˚C

EN342 0.390 7˚ C -10˚ C -8˚ C -25˚ C -28˚ C -45˚C

EN342 0.470 3˚ C -17˚ C -15˚ C -35˚ C -38˚ C -58˚C

EN342 0.540 -3˚ C -25˚ C -22˚ C -44˚ C -49˚ C -70˚C

EN342 0.620 -7˚ C -32˚ C -29˚ C -54˚ C -60˚ C -83˚C

Marking:

  EN14058 

: Class of heat resistance, Rct
: Class of air permeability, AP (Optional)

: Class of resistance to water penetration 
WP (Optional)

: /cler of the garment (Optional)

: /cle dof the garment (Optional)

 EN342  
 

: /cler of the garment
: /cle of the garment 

(Optional)
: Class of air permeability, AP
: Class of resistance to water penetration WP (Optional)

 EN343
 

: Resistance to water penetration, Wp
: Water vapour resistance, Ret

EN14404   KNEE PROTECTION
This European Standard provides the requirements and test methods 
for protective knee devices used by people that have kneel to carry out 
their work. This standard does not apply to the knee protection that are 
medical devices and are designed for sport.

KNEE PROTECTION

Type 1 Knee protection independent of other product and attached around the leg

Type 2 Plastic foam or other padding inserted in the pockets of trousers or permanently 
attached to the trousers

Type 3 Devices that are not attached to the body but implemented during the movement of the 
user. They can be provided for each knee or both knees together

Type 4
Protection of one or both knees, part of devices with additional functions, such as 
helping to stand or kneel. The knees protection can be worn on the body or inde-
pendently

LARVIK
EN14058 3

3
X

0.270 m².K/W 
X

NORDLAND
EN342

X
3
X

EN400
EN343

3

1
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FOOT PROTECTION

SAFETY SHOES-BOOTS
STANDARDS

EN ISO 20344

footwear, and occupational shoes.

It may be used only in conjunction with standards EN ISO 20345 and EN 
ISO 20347, which specify the requirements for the shoes as a function 

EN ISO 20345  
   footwear for the workplace.

the basic and the additional (optional) requirements for safety footwear 
for the workplace, marked «S».

The safety shoe is equipped with safety toe caps designed to withstand 
a maximum impact of 200 joules and crushing up to 15 kN.

EN ISO 20347 
  shoes marked «O».

have no protective toe cap for impact and crushing.

EN ISO 61340-4-3

determine the electrical resistance of shoes used to control the electro-
static potential of the user's workstation.

 
 

THE PARTS OF A SHOE

Sock

Tongue + Bellows tongue

Upper (upper part of the shoe)

Lining

Protective toe cap

Outsole with studs (portion in 
contact with the ground)

Puncture resistant soleShankInsole

Heel protection 
Shock Absorption

Padding 
Ankle protection
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TECHNICAL INFORMATION
INFORMAZIONI TECNICHE EN

SIZE CORRESPONDANCE TABLE

Europe 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 2 3 4 5 6 6 1/2 7 8 9 10 10 1/2 11 12 13

Cm 23.1 23.7 24.4 25.1 25.7 26.4 27.1 27.8 28.4 29.1 29.7 30.3 31.0 31.6

• SB OR S1 TO S5 OR SBH (SAFETY FOOTWEAR) • OB OR O1 TO O5 OR OBH (OCCUPATIONAL SHOES)

74302 OSI NE54302 OSI NE2 ro 1 SSALC

ALL MATERIALS SB OB

CLASS 1
Leather shoes and other materials, except rubber or polymer shoes

S1
- closed back
- anti-static
- energy absorbing heel
- outsole resistance against hydrocarbons

O1
- closed back
- hydrocarbon-resistant sole
- anti-static
- energy absorbing heel

S2
- waterproof

O2
- waterproof

S3
- puncture resistant sole
- studded sole

O3
- puncture resistant sole
- studded sole

CLASS 2
All rubber shoes (fully cured) or all polymer (fully moulded)

S4
- closed back
- anti-static
- energy absorbing heel
- outsole resistance against hydrocarbons

O4
- anti-static
- energy absorbing heel

S5
- puncture resistant sole
- studded sole

O5
- puncture resistant sole
- studded sole

HYBRID SHOES
Rubber foot (fully cured) or all polymer (fully moulded) / Top leather 
upper and other materials

SBH OBH

RESISTANCE TO SLIPPING

Floor types Symbols

SRA

SRB

SRC

SYMBOLS FOR INDIVIDUAL SPECIFICATIONS

Whole shoe

Puncture resistant sole P
Electrical properties :

Conductive shoe C

Antistatic shoe A

Insulating shoe See EN50321

Resistance to aggressive environments :

Heat-insulated sole HI
Sole insulated against cold CI
Energy absorbing heel E
Water-resistant of the whole shoe (waterproof shoes in 
leather and other materials, class 1) WR

Metatarsal impact protection M
Ankle protection AN

Upper
Cut-resistant upper CR
Resistance of the rod penetration and water absorption 
(shoes in  leather and other materials, class 1)

WRU

Outsole
Contact-heat resistant outsole HRO
Oil-resistant outsole FO
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